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HEBREW GRAMMAR 
A New Approach 


ALEXANDER SPERBER 


JEWISH THEOLOGICAL SEMINARY 
I. INTRUDUCTION* 


§ 1. Hebrew philology deals mainly with three aspects of the 
Hebrew Bible: 1) the Bible text; 2) its grammar; 3) its dic- 
tionary. They are dependent on one another in exactly the same 
order as we listed them here. 

§ 2. In establishing the Bible text, we must follow up the 
textual tradition as far back as possible. Only a Bible text, which 
is edited on the basis of manuscript evidence alone, without 
editorial interference (cf. HPh §7 and PRM §§ 18-22) can be 
regarded a solid foundation of Hebrew philology. We are not at 
liberty to deviate from this basis in order to make the text con- 
form to our own theories about the grammatical structure of the 
language. For all our theories are merely explanations of the 
facts and are derived from the observation of the details of the 


* The following abbreviations are being used in this study: B-L and Bergstr. 
indicate the Hebrew grammars by Bauer-Leander and Bergstrasser, respect- 
ively. — TRL=A. Sperber, ‘‘Hebrew based upon Greek and Latin Trans- 
literations,” HUCA 1938. — HPT =A. Sperber, ‘Hebrew based upon Biblical 
Passages in Parallel Transmission.” HUCA 1939.— HPh=A. Sperber, 
“Hebrew Phonology.” HUCA 1941. — PRM =A. Sperber, ‘‘Problems of the 
Masora.”” HUCA 1943. — Bible quotations are according to the first Maso- 
retic Bible, Venice 1524/5; cf. HPh §7. The English translations, when 
within ‘‘quotation marks,” are taken from The Holy Scriptures, according to 
the Masoretic Text, The Jewish Publication Society of America; otherwise 
they represent my own interpretation of the passage. 

137 





138 JOURNAL OF BIBLICAL LITERATURE 


text; the Bible text ranks first, the grammar being merely the 
outcome of a study of the Bible; cf. PRM § 23, and here § 36. 

§ 3. The grammar consists of three parts: 1) morphology; 
2) phonology; 3) syntax. In the morphology, the words found 
in the Bible are grouped and classified according to certain func- 
tions and features. A separate treatment is accorded to the 
different parts of speech, each of which is further divided and 
subdivided into smaller groups of words. The sole purpose of 
this progressing division is to bring into sharp relief the char- 
acteristics of each group as compared to those of another group. 
This leads the grammarian to the formulation of general rules 
concerning the phonology. Thus, phonology is the outgrowth 
of morphology and dependent on it. It is quite conceivable that 
one and the same word (e. g., a segolate) be listed by one gram- 
marian in one group, and by another grammarian in another 
group. As a result, their theories with regard to Hebrew phon- 


ology will show corresponding differences (cf. B-L § 61j’, where 
102, WOW; ib. 1’: MOP, YAW are listed as katl-forms); cf. here § 12. 

§ 4. It must be emphasized that in order to edit the Bible 
text so as to meet with our expectations as outlined in § 2, the 
editor must be guided solely by objective facts, to the absolute 
exclusion of his personal preferences. But the grammarian, on 


the other hand, is perfectly free to impress his personality upon 
his grammatical theories. Grammar is a commentary of the 
text, from a linguistic point of view; and just as there can be 
more than one commentary on the Bible, so there is room, too, 
for more than one grammar. To some of us, the theories of one 
grammar may appear convincing; to some others, those of 
another grammar. The theories, which are not palatable to us, 
must not be styled as incorrect; they merely fail to convince us, 
but may convince others. Grammatical theories may be ac- 
cepted or rejected without ceasing to be correct, if they are 
based upon the observation of facts. In the course of time, a 
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grammar becomes outdated; but it still retains a certain his- 
toric value as reflecting the standard and method of its epoch. 
In this connection it will be of interest to quote Saadia’s (892- 
942) introductory discussion of inflection in Hebrew, the earliest 
known attempt of its kind in Hebrew philology: “We have 
separated the letters prefixed to nouns and found them to be 
eleven; seven of these prefixes, viz., 3 715 5 » w, donot change 
the vocalization (grammatical form) of the noun to which they 
are added, as 13°73, 1377, 13), 7279, 2375, 12350, 1377, 
where the noun retains its vocalization of two Kameses. The 


other four, viz., 8°3N, necessarily change the vocalization of the 
noun{!] to which they are prefixed, as IAT8, 137, 1373, 737N, 
where the vowels change to Patah and Sere with a Dagesh. 
Instances of W serving as prefix: DYT ws 19 MDDw OYA TWN 
vitbr ww (Ps 144 15), 99 aww ONS °D (Eccl 2 26) and their 
like.’’ (Solomon L. Skoss in JOR, N.S. XX XIII, 1942/3, p. 177). 


Saadia’s explanation of denominative verbs does not sound con- 
vincing to us; we are struck by the apparent absence of all those 
essential qualities, which make any theory acceptable to us. 
But with his contemporaries this explanation must have carried 
weight. In the thousand years that have passed since Saadia 
formulated his grammatical interpretation of Hebrew, it has 
lost its appeal to the reader; but it remained ‘‘correct”’ in a sense. 

§ 5. The purpose of the grammar is to account for the facts: 
why is a given word formed thus, conjugated or declined in such 
and such a way? Why e.g. do we find as absolute noun the 
form 103, in pausa ]03, and with suffixes °}03? The explanation 
is given by way of formulating a theory. But an indispensable 
prerequisite is that the theory or grammatical law be based upon 
the observation of all the facts available. The grammarian 
must have at his disposal a complete collection of the material, 
derived from a careful perusal of the Bible itself. Any gram- 
matical theories which are built up on an arbitrary collection 
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of evidence, or second-hand evidence, is valueless from the 
beginning. G. Bergstrasser’s admission is his doom: ‘‘Fiir die 
Sammlung des Sprachmaterials haben iiber Gesenius-Kautzsch 
hinaus in der Formenlehre Béttcher und Kénig, in der Syntax 
K6nig — zu dem ich mich in fast standigem wissenschaftlichen 
Gegensatz befinde — als Hauptquelle gedient; doch bedurften 
auch sie oft der Erganzung. So musste ich fiir viele Paragraphen 
—in vorliegendem Teil grosse Stiicke von §§ 14-20 sowie die 
§§ 21-31 das Material aus Konkordanz und Lexikon neu 
ausgehoben werden” (Hebrdische Grammatik, 2. Teil, Verbum. 
I. Halfte. Leipzig 1926. Vorwort, page IV). One cannot but won- 
der over the naiveté of this confession. Not only did he base his 
theories upon second-hand collections of material, but he even 
made use of the Concordance and the dictionary in order to 
complete these collections. Little did he realize that both, con- 
cordance and dictionary, are dependent on and based upon the 
grammar (cf. §8). What, then, shall we think of a grammar 
which is based upon such a foundation? 

§ 6. Bergstrasser was outspoken enough to admit how and 
where he obtained his material; other grammarians procured 
their material in a similar way, but did not disclose their sources. 
A few examples will illustrate this procedure: Bauer-Leander 
state: “Jf (=arab.) behalt diese Form: 1. vor dem Artikel, § 15k: 
Y USF 7 ‘aus dem Lande’; Ausnahmen sind selten: 797379 
‘einen Teil vom Vieh’ 1 Reg 185, M°3i7 ‘aus dem Hause’ Ezek 
436, OVID ‘aus den Stadten’ Jud 2015 (neben OY 79 
Jud 20 14)” (B-L § 81 p’, page 642). Against the three instances 
of ‘‘exceptions’”’ which B-L list, saying that such exceptions are 
“rare,’’ I herewith submit, as result of my study of the Bible, 
a list of occurrences of this grammatical phenomenon: the 
preposition before the noun with the article. My list con- 
tains 57 nouns in this position (not occurrences; these are even 
more numerous!). I wonder whether in the light of this evidence 
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this phenomenon can still be termed ‘‘a rare exception” (cf. HPT 
§ 113 for our explanation of this grammatical phenomenon as 
reflecting a dialectic difference). 


9: Josh 87 
: Jud 1414 
: 1 Chron 5 22; 2 Chron 25 20 
: 1 Sam 30 22 
: 1 Sam 28 3, 23; 2 Sam 12 20; Ezek 41 20; 42 6.— (also: 
P87 19) 
: Ezek 15 7.— (also: O87 19) 


: 2 Sam 17 21.— (also: 18377 19) 

: 1 Ki 18 5.— (also: 7977377 ]9) 

: Ezek 40 7, 8, 9; 43 6.— (also: 0°37 19) 

: 1 Sam 925; 105 

: 2 Sam 2 27; 2415; 1 Ki 18 26.— (also: 1P3i7 12) 


: Zeph 1 10 

: 2 Sam 3 22 

: Ezra 6 21 

: Is 1 29 

: Ezek 14 7.— (also: "iJ 193) 
: Ezra 109 


: Josh 2 23.— (also: Ti 19) 


: Ezek 41 25.— (also: YN }9) 
: Ezek 42 9 


: 1 Sam 1613; 18 9; 30 25.— (also: O17 9) 
: Is 19 5.— (also: O87 79) 


O7D70: 2 Ki 17 27,28; Ezra 312; 2 Chron 29 34.— (also: 
0°75) 19) 
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: 2 Chron 2 7.— (also: yaa>n 12) 
: 2 Chron 34 13.— (also: 0°1977 19) 


: Josh 14; 1 Sam 25 14.— (also: 131977 }9) 
: 2 Sam 3 37.— (also: 1207 12) 
: 1 Sam 24 7.— (also: 771Y07 }) 


: 1 Sam 4 12.— (also: 79Y77 12) 


: 1 Ki 2041 

: 2 Ki 440 

: 1 Ki 174.— (also: 9raz 19) 

: 1 Sam 93; 1618; 2514; 2622; 2 Sam 115; 2 21.— 
(also: 0°37 19) 

: 1 Sam 3017 


: Judg 1 36.— (also: ybor ]>) 


: 1 Sam 144 (bis) 

: 1 Sam 17 34 

: Ps 41 14.— (also: odiya ]>) 

: Gen 6 20.— (also: *}iYi7 19) 

: Ezek 43 14 

: Judg 17 8; Jer 33 5; 52 7.— (also 197 JD) 

: 1 Sam 14 28.— (also: BY 7D) 

: 2 Chron 201 

: Josh 204; Judg 2015, 42; Ezek 25 9.— (also: ] 
o7) 


: Ezek 42 9 
: Ezek 42 14.— (also: W177 19) 
: 1 Ki 7 7.— (also: YP1p7 79) 


: 2Sam 161 


: Ezek 110; 2 Chron 3 17 
: Ezra 3 8; 8 35.— (also: "Ai 19) 
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: Josh 3 1.— (also: O° OWT 1) 
: 1 Sam 15 21; 30 22, 26.— (also: bea 12) 


: 2 Sam 23 13.— (also: owen 12) 
: 2 Chron 7 1.— (also: D987 19) 


DANN: Ezek 42 s, 6 
nina nmi: Ezek 42 5, 6 
NphiId: Jer 19 4 


§ 7. In § 38 of their grammar, Bauer-Leander deal with the 
so-called derived stems: ‘Schon in protosemitischer Zeit sind 
im Verb zum Ausdruck verschiedener Modifikationen eine Reihe 
von Stammformen (hebraisch 0°23 ‘‘formationes’’) herausge- 
bildet worden (§ 38a). Aus dem Grundstamm (scil. Kal) haben 
sich ferner Intensivstimme herausgebildet, d. h. Formen, die 
eine gréssere Intensitat, Energie bei der Ausfiihrung der Hand- 
lung ausdriicken [referring to p7z‘el and its derivatives; ib. § 38g]. 
Zum Grundstamm bildete sich noch ein Stamm heraus, das 
Kausativ, zum Ausdruck der Veranlassung einer Handlung oder 
eines Zustandes [referring to hiph‘il and its derivatives; ib. 
§ 38w]. Nur bei wenigen Verben sind die sieben gewéhnlichen 
Stammformen samtlich belegt” (ib. § 38f”’). In other words, 
according to Bauer-Leander (this is merely a terminus ad quem 
and by no means a terminus a quo, for this is one of the most 
ancient misconceptions of Hebrew grammar), Hebrew actually 
used every verbal root in seven derived stems; and it is only due 
to our limited literary heritage, limited to the Hebrew Bible, 
that we are unable to prove the existence of these forms — but 
exist they did. Hence B-L compiled “‘mit besonderer Sorgfalt 
Paradigmentafeln,...um die wirklich belegten Formen als 
solche zu kennzeichnen”’ (p. VI). Here, B-L are caught in a 
significant contradiction: for in §381’-r’ they deal with the 
so-called passive Kal and list the verbal forms supposedly belong- 
ing to this group. Now, the very term passive Kal is based on 
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the presupposition that the verbs in question do not occur in 
the Intensiv-Stamm, and must, therefore, be considered as Kal 
formations. But according to the foregoing quotation from 
B-L, the fact that a certain Stammform does not occur, is no 
proof whatsoever that it did not once exist; thus, the founda- 
tion upon which the term passive Kal rests, is withdrawn. Cf. 
also HPT notes 198 and 211. But quite apart from this difficulty, 
there are other considerations, too. For I must confess to utter 
ignorance of Hebrew; for these 91 pages of verbal forms, which 
were allegedly ‘“‘Hebrew’’ while the language of the Bible was 
a living tongue, are as many pages of mysteries and unsur- 
mountable difficulties to me. How my forebears could have 
mastered them is to me a real miracle! But apart from this 
common-sense consideration against this ‘‘reconstruction” of 
forms which in reality never existed, there is factual proof 
against any assumption of the former existence of seven derived 
stems for each verb, with each stem indicating a difference in 
the shade of the meaning (intensity .or causation, respectively). 
I am going to disprove this notion by demonstrating that the 
so-called verbal stems were interchangeably used in order to 
indicate one and the same meaning, without implying the 
slightest differentiation. 


a) Kal and hiph‘il interchangeably used: 


bam: Gen 1318: baN 
Is 13 20: b> and) 


8: 1 Sam 1429: (YY) 78 
Ezek 432: (712350) MYST (PAST) 


DON: Is 33 15: CIN) OOS 
Ps 585: (3T&) DON? 
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: Ezek 12 22: (0°D°7) ITs. 
Deut 2515: (PD) 1"? 


> Ex 718: (18°) O83} 
Ex 164: wert ody 


: Jer 48 13: CAND) BAI 
Jer 48 20: (AN1D) Wan 


: Prov 1520: (OS®) 7Na 
Esth 117: qr~dbyay niramd 


: Deut 327: (WT Mw) wa 
Prov 8s: (29) 1ra7 (r>»pa» 


: Amos 15: (O78 oy) 19N 
2 Ki 1733: (QW ONS) 1737 Aw) 


: Is 3735: (natn VyT Sy) nin 


Is 315: (aowiy by... 12 


:Is41is: pin) (aan wm) 
2 Ki 2315: py>) pry 


: Habis: (12x) wn wi) 
Judg 2037: 3 CaN” 


: Jer $3: on adn 
Hos 7s: (ow) 197 


: Gen 42 9: 029 (wx mp>n7 ny) 
Jer 29s: mponD(ONs wR OD’ND>n nN) 


: Jer 4418: ON (... WOT te JOY) 
Ex 1618: Yon > w’yonm 


: Mic 37: (Q’DDp™ 175M} 
Is 339: quad) Yen 





JOURNAL OF BIBLICAL LITERATURE 


:Ps352: winn oO» 
Num 3015: (79) wany ¢>) 


Prov 6 14: (Y) WAN 
1 Sam 23 9: My wns 


: Is 656: Cnod>w Oo *D) TWO «Kd) 


wvruyr 


Is 42 4: COIYD) WNT 


: Is 1310: (wovm Ww 
Jer 13 16: FWr (ONw>) 


: Gen 354: (Qpy’ ONS) JON 
2 Ki7s: 194 99) 


:Is407: (7x bai vxm o> 
Joel 110: Can¥? SOx win) wearin 


: Gen 253: dsaw ne) 19° qup) 
Gen 2519: (pny? ns) P>in (ona) 


: Gen 38 26: Ginyt> Ty) AD ad 
2 Ki 247: aesd... My) pon ah 


: Ex 210: my" 0229 on» 
Jer 50 44: "37? CDI °NDD *D »D) 
: 1 Ki 1897: ppt) Gam yw Ow) 
2 Ki4a: GyIm ppm ad) 


: Deut 618: (PINT AN) AWW) 
Num 33 53: (YAN7 NS) oAvTIM 


: Prov 321: (Pry) 19° Ow) 
Prov 421: cpryo) iro: Ox) 


: Ps 807: a>) ray» 
Ps 228: 0b yd» 
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: Is 6310: (M17 NN AsyY IND 
Ps 106 33: (M19 NS) 197 


: Gen 27 21: JWON) G8) TWD 
Ps 1157: pwn? asd) oT) 


: Lev 620: imdy) ml (Ws) 
Lev 16 4: 77 (NADIT Dd) 


: Is 23 un: (arn Dy) mB O77 
Jer 612: (CT NN) ABS 


: Joel 418: (O°DY OTT) we 
Amos 9 13: (D°DY O° 7777) 15°07} 


: Ex 309: ¥y) 390n ad Jom 
Gen 35 4: CDI Sy) FO" 


: Jer 1516: 02) 1) xdy 
Deut 152: O7Y72) My CWE) 


: Ezek 4612: YF NS) 130) 
Lev 1438: (1°37 NS&) W307) 


: Dan 95: (IYWIAD WY) GIXBM 
1 Ki 847: QUIYWD IPM AINNM 


were 


:1 Kile: (oD Yaw) iagy adn 
Ps 78 40: (NO*wa) IIS? 


: Deut 129: (HNN ND PYIN wd) 
Is812: xn dr wyn xd) 

: Hos 129: *AIWY CS) 
Prov 234: ova cyyn bx) 


: 1 Ki 82s: inven dw) mows 
Jer 473: (ora Sx maw) pA ad 
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: Deut 20 9: (OY WNIA MAX Ww) 7pD) 
Gen 395: QN°23 INS) TpsT 
: Ps 727: (pty yp’a) Mw? 
Ps 92 4: PB? GYTdDS AINA) 
: Lev 64: (YI3 NS) OVD) 
Job 19 9: wwe CbyD *mNAD) 
: Jer 2230: (ws wat) Mx? asd) 
Gen 392: 9x9 (wR PD) 
: Ps 85 12: NNSA (YIND NON) 
Is 458: MON ApIxy 
: Ex 22: (my awd) mpxm) 
Ex 23: yexa Cy 79> xd» 
: Ex 3219: (non OS) AIP WR?) 
Gen 12 1: (9"7¥9 N19) I>PT CWE) 
Is 323: MAQWpN (YoY "IND 
Jer 610: awp7d adoy xd) ons m>>y) 


: Ezek 34 14: (210 73) 7I¥37N (Ow) 
Cant1i7: (o7¥2) pan GDS») 


: 1 Sam 1830: Oixw tay ban AD day 
1 Sam 18 u: S*3¥9 G97 99> TTA) 


Passive: 


: Josh 1027: (QW) IAM] wR TIYyDT by 
Is4222: 32m (aNd> naa) 


b) Kal and pi‘el interchangeably used: 


: Prov 8 21: °278 nid) 
Hos 27: *2789 CANN 79>) 
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: 1 Sam 24: Om 1718 


Ff 


Ps1840: (Mm USA 


: Gen 325: (TINY TY) INN 
Hab 23: 7n8° (85 ND ND) 


: Gen 25 23: pox? coNdd ody 
Ps 3125: (03225) pox) apm 


: Judg 2020: DAT Ow’ ow 
Judg 925: DANN...) 


: 2Sam 192: Oaxny 723 
Jer 31u: (ma dy) n240 


: Num 1630: 79933 (7D M8 AOINA ANSD) 
Is 25 s: (nim) yoba 


: Is 48 21: (0°D 13m) NS) YpaAn 
Ps 78 15: (JAD OY) yp’ 


Amos 113: C1yd3m min) oypa Oy) 
2 Ki 1516: ypa (vmiian b> nw) 


: 2 Sam 1217: com> ons 7723 asd» 
Lam 410: 09) nina? am) 


: Gen 1510: 12 (89 ID¥T NND 
Gen 1510: (JIN ONS) 17A3 


: 1 Sam 231: YAU AS) AY TN 

Deut 123: pyTan cam>pD) 

: Prov 2019: (999 Jon TD) 7d 
Prov 1113: (11D) 743 99 Adi 


: Gen 3126: 0225 ns) aM) 
2Sam 156: (29 nN...) ar 
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wi: Ex 3411: CONT NS PID) WA C1) 
Ex 332: ("ONT 39397 NS) PAWN 


: Num 365: 0°29 DV "23 MVD ]>) 
Is 65a: oO D7D (an Ty) 


: Lev 175: (Dow *nan inan 
1 Ki8s: (p21 JX¥) ONIN 


> Jer 157: (PUSS ywa AMIDA) DIN) 
Ezek 12 15: (MI¥783 OMS) NN} 


: Eccl 35: pian? ny) 
Eccl 35: pana cpnnd ny» 


: Ex 263: inns dx awe) nan 
Ex 266: (@nN8 ON AWK...) NIM 


: Is 3026: OQODY WAV NS...) Wan (ara) 
Ps 1473: (amaxy>) wanns 


: Is 3018: 0d) *3in > “WwRE) 
Is 64.3: 5) mana? 


: Mic 22: (nT) 9M 
Cant 23: "nN ad¥a) 


: Prov 24: MIVSNA (0°I9N5)) 


wr res 


2 Ki 206: (N32 NN) WEN 


:Mic23: (yn... >5y) avn 
Prov 24s: (ynd) awnD 


: Jer 50.14: CPO) wT? Cp r977 DD) 
Lam 353: (3 J28) 17) 


: Ps 1045: (rnon dy paw) 7D? 
Is 1432: (YS) TO? CTT °D) 
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: Prov 97: mop 1b np pd) >0° 
Deut 85: 10°9 Cpm>x m7) 


: Jer 3416: cortay>... ons) wan) 
2 Sam 81: 83D CwEe on 55D) 


: Prov 1216: (any pp) mpd) 
Prov 179: (1398 WpaD ywD) ADID 


: Eccl S16: (7397) OY) 
Deut 32 21: (ambana) "Noy? 


: Ruth 2s: Cams mwa) wpdd 
2 Ki 439: op?> ctw bs InN RY’D 


: Judg 75: anwba) po wrx b>) 
Judg 76: opp2n7 MDD *m) 


: Ezek 40 20: (2M 13498) 19 
Ps 60 s: THON (MID poy) 


: Ezek 18 2: (nim Swom ne) ode cons) 
Ezek 215: aon adwn) Senn adm 


: Lev 2010: QTY NVR NY ARP OVS) 
Jer 29 23: (OMY YW] NS) INP) 


: Ps 107 1: 3x8) QvOy NxyD 
Ista: (Onnw wp ns) Is) 


: Is 204: (Q9¥D AV NN...) ITT 
Is 63 14: (JOY) AIT] 


: 1Sam 112: (po py b> 09>) ipia 
Judg 1621: (ry nw PY 


: 1 Ki 2113: (O°2aND 2H 
2 Sam 166: (7 NN OAaNA>) SPD) 
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: 2 Ki3e5: whD corn py So» 
Gen 2615: pIOAD «.. nANAM 9>D1) 


: Ps 513: WYA S41 75) 
Ps 86: JBYA ATM Nady) 


: Jer 5017: TD Mw) 
Esth 3 8: (795) UBD 


: Lam 110: M¥) BID AT) 
Is 2511: 7) WD} 


: Is 1417: (7n"3) NNB wd yor 


Ps 11616: ¢71D109) NNN 


: 1 Ki 2030: (bom bs) pyx sim 
2 Ki2i2: pyx¥n win) 


: Ezek 2219: Cn Dx DDN Pap Cum 


Is 568: (Ow my pap 


: Jer 191: iapd (apa pro 
1Ki1tis: c@>$na my rap 


: Deut 16 20: JIN (PI¥ PTX) 
Prov 159: (pT) }7193 


: Is 599: (00 BBWD) PII 
Is 29 13: COD) pny aady 


: Ps 8617: QUAD "Nw ONT) 
Prov 8 36: (MVD 1aMN) "NID >) 


: Jer 48 3s: (ANID NS) °AIIW 
Ex 995: a8 GT™wn py b> nN» 


> Ex320: Cmom-T nS AN?) 
Lev 2625: (oD>1n2 737) *ANdw 





SPERBER: HEBREW GRAMMAR 


passive: 


: Zech 94: DONA (WRI) 


- rt 


Neh 23: (WN2) ON 


: Ps 308: $933 Cn”’A PID PANDA 
Esth 8 4: 0°97790 ON 

: Amos 311: (NID) WAN 
Jer 5037: 1733 Gens by 3am 


: Jonah 25: (PYY Wd) "AW 
Ex 1239: (0°9¥D) 173 CD) 


: Ezek 33 30: (J2) OD 737 Coy °22) 
Ps 873: (Ja) 1379 «MnNT3Dy 


: Ex 91s: 71DI7 (avn yo) 


Tir: 


Hag 218: (7 92°" 72) ws OY yo) 


: 2Sam 17.1: Oxrw’ 92 -pby AON FONT 
Deut 335: (OY ‘WN D AONNTD 


:2Sam 106: (7172) 183) 
1 Chron 196: (117 OY) WANA 


c) Pi‘el and hiph‘il interchangeably used: 
:2Ki137: (o7% 79D) D7aN CD) 
Deut 28 63: (ODN) TANT? 
: Ps 119 za: nb cqnat) 
Ps 1305: *n?nin anatdy 


: Ezek 33 5: von Qvb) 
Is31s:  wonm (mop S>xm pw 
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: 2 Sam 18 2s: (O°VINT AN) 13D (WS) 
Deut 3230: 0773077 (71771 095 ONY) 


: Is 6310: QUTP M17 NN) Is) 
Ps 78 40: (UOW'A) WHIXY? (WA7AWD3 W717) 


: Ex 4010: (N31D7 NS) AVP) 
1Ki9s: (van ns ‘Av IpA 


> 1 Ki 22 44: (NVO33) DIP) (O’NAT) 
1Ki33: VYpD (NI Ni N33 Pp») 


: Deut 3221: Os xd) “ANIP (Om) 
Deut 32 21: (OY 892) OW IPS CIND 


: 2 Ki 1912: CMAN) INNY OVE) 
Is 3712: = CMAN) AYN ES) 


: Ezek 3613: (nm Pw naw 


= © 


Jer 500: °D>B9 CAD PEM 


: Jer 73: (17 DIPHA DIN) 790K) 

Ezek 324: (aown py b> qd) *mi2wm 
: Jer 517: (paxm b>) nQwD 

Jer 5157: GPDDM Mw) NDT 


passive: 


yao: Ex 154: (po oa) yay @w>y anan» 
Jer 38 22: (W939 pas) wavy 


It thus becomes clear that the so-called derived stems are not 
verbal stems, but verbal conjugations; and it is in the main due 
to the schematizing efforts of the grammarians, eager to bring 
all verbs down to the common denominator of a triliteral root, 
that these conjugations were misunderstood as stems derived 
from the kal. 
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§ 8. The dictionary (cf. § 1) is dependent on the grammar. 
It lists the words found in the Bible text under their respective 
root, which has previously been established by the grammarian. 
Thus, e. g. nv 719, nyv> and NP are listed s. v. YT", YW} and 
mpd, in accordance with the grammatical theories of verbs 
primae yod and primae nun, the latter to include also the verb 
npd (cf. B-L § 52p). Consequently, the dictionary stands and 
falls with the grammatical theories upon which it is based. If 
we explain in a new way the derivation of nominal and verbal 
forms offered in the Bible text, then the dictionary has to rear- 
range its material and list these forms under the roots, which the 
grammar has established anew. Thus, e.g. the difference be- 
tween the various editions of Gesenius’ Hebrew Dictionary 
reflects corresponding differences in the grammatical treatment 
of the language in the respective editions of Gesenius’ Hebrew 
grammar. 

§ 9. In our present study we limit ourselves to an examination 
of the Hebrew Bible, and exclude from our observations, for 
the time being, all references to similar phenomena in cognate 
languages. The time is not yet ripe for a comparative grammar 
of Hebrew. We must first establish what is genuine Hebrew by 
eliminating the medieval Masoretic schematizations, and by 
freeing ourselves from the present-day pronunication of Hebrew, 
which is the result of inner development in the course of the last 
millenium. 

§ 10. Hebrew grammar was and still basically is a medieval 
structure; cf. HPh § 8. Of course, the grammarians wish to make 
us believe that with the publication of the first edition of Wilhelm 
Gesenius’ Hebrew Grammar in 1813, a new era began in the 
grammatical interpretation of the language of the Bible (B-L 
§ 3i). G. Bergstrasser, whose grammar was published as the 
29th edition of Gesenius’ work, makes this break with the 


medievalism plain by saying: “Die jiidischen Grammatiker [scil. 
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of the middle ages] sind nur beriicksichtigt in Dingen, fiir die 
sie als Vertreter einer noch lebendigen Tradition gelten kénnen, 
d. h. vor allem fiir Orthographie und Aussprache; eine Neube- 
arbeitung wiirde wohl auch sonst aus den jiidischen Gramma- 
tikern und Kommentatoren einzelne wertvolle Bemerkungen 
gewinnen kénnen”’ (2. Teil. Vorwort, p. IV). This presumptuous 
language, and condescending attitude towards the Fathers of 
Hebrew grammar contrasts strangely with the actual presenta- 
tion of the various grammars. Take for instance the case of the 
prepositions 533: “Das h des Artikels fiel nach den prokli- 
tischen 3 “‘in,” b “zu,”’ und 3 “wie,’’ wobei auch das Schwa der 
Proklitika elidiert wurde: b‘haiiém>0di"3 ‘am Tage,” l’ha‘‘ém 
>laém>ny? “dem Volke,” *khaddabér>7372 “wie das 
Wort”’ (B-L § 25w; but cf. our new interpretation based on the 
facts as found in the Bible, §§ 93-97). As far as I can see, we 
have here the old theory in a modernized garb and a new term- 
inology, in accordance with Western philology. 

In the chapter ADVERBIA, this book says: ‘‘Negationen: by 
lateinisch, “ne,” griechisch “un’’; n> lateinisch “non,” griech- 
isch ‘ov’? (B-L § 80c). But a careful examination of the use 
of 5 and NX> in the Bible reveals that they are indiscriminately 
used (cf. HPT § 114). 


a) Ex 129,10: NIN Nd)... HINA ON 
Ex 231: nvn by... man xd 
Ex 343: 8D ON wR ON... aby 
Lev 106: 1095n WO... IIE by 
Lev 194: won Rd... 
Judg 13 14: AWN be... 92 
1 Ki 20 s: Mann Nid) yown dx 
Jer 76: 1950n ON... ipoyn xd 
Jer 256: 1O'VIN ND)...3199n Oy) 
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Amos 55: 3820 ND... 77n DN) 
Prov 272: PNaY ON... PD Nd) 


Lev 254: POY NY WN Win DN 
Lev 2517: in’y Ms WN IN ND} 


Num 14 22: yn bx 
Deut 1 42: yn xd; narrating the identical event 


Deut 121: non dyin bx 
Deut 31s: nN Ndi wn Nd 


1 Sam 1220: 17:09 OX 
1 Sam 1221: 710n ND) 


1 Ki 320: Nn Ox NOM 
1 Ki 327: VON NP NDT 


1 Ki 13 22: 


Jer 165: NIV ma Kian Os 


Jer 16 8: Nian Nd TAYD 1} 
Jer 42 19: OND NID ON 
Jer 432: ovI¥D IWAN ND 


We now ask: what good do these references to Latin and 
Greek words do us, if they convey an erroneous definition of 
the supposedly corresponding Hebrew words? To put it quite 
bluntly: to our mind, modern Hebrew grammar gained little if 
anything by substituting Latin or Greek terms for the original 
Hebrew (or Arabic) ones. On the contrary, this only led to more 
confusion; cf. our refutation of the term “‘particle’”’ in § 67. For 
not only do we apply Western terminology, but we even find 
ourselves treating Hebrew as a Western language. So, e. g., 
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Bauer-Leander call the first noun in a construct state formation 
the regens (B-L § 64g), because in Western languages it remains 
unchanged and in the nominative, and causes the second noun 
to be put in the genetive; cf. their example ‘der Zorn deines 
Bruders.”” But according to the Hebrew way of thinking it is 
exactly vice versa: the second noun remains unchanged and even 
gets the article if determined, and causes the first noun to undergo 
certain changes. 

An even cursory examination of the Verbparadigmen (Anhang, 
B-L) proves that schematization still is a very prominent feature 
of Hebrew grammar. There, B-L offer on 91 pages their own 
fancy under the guise of Hebrew verbal forms. 

§ 11. The grammar follows blindly our present-day pronunci- 
ation of Hebrew and thus identifies it as the pronunciation of 
Hebrew, without even realizing that this in itself represents a 
problem of the utmost gravity. Let us demonstrate this on one 
example. The vowel o was originally indicated by a waw (cf. 
below § 15 ff. passim); after the invention of the vowel points, 
a holem or a kames (according to the Masoretic laws concerning 
open and closed syllables, long and short vowels, and stress; 
cf. HPh § 1, law V) took the place of the waw. In such cases, 
the kames is termed kames hatuf; on the interrelation between 
kames hatuf and hatef kames, cf. HPh § 81. The Tiberian vocali- 
zation thus exhibits the sign of —, which as regular kames was 
pronounced a (cf. HPh § 56), but as kames hatuf o (cf. ib. § 81). 
This resulted in confusion: the tendency arose to pronounce 
every — as 0, in the so-called ashkenazic pronunciation. But even 
in many separate instances the — was erroneously pronounced 9, 
as can be seen in cases of inflected verbal forms: cf. imperative- 
forms like 1259, bn (HPT § 59d) or construct infinitive with 
suffix "Ip (ib. § 59e). We pronounce the — of the first syllable 


in forms like these as 0, and the grammarians are hard put to 
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explain this vowel 0. But in the parallel (unvocalized) sources 
of HPT, these forms are spelled as m>idp, »dn, *TIpD respect- 
ively. If we be permitted to apply Tiberian vowel-signs to these 
forms, they would be: «2150, #215p, *71pB. But according 
to a Masoretic law (cf. HPh § 2c), there can be no long vowel 
in an open syllable two syllables removed from the stress; either 
the first or the second vowel must be reduced to sheva; cf. e. g., 
Y — plural "72Y—170W. In the very same manner we 
explain: #9999 — 7299; #399 —°95n; *1p_—"1pB. Hence 
the , in the first syllable is not 0, but corresponds to a; why 
should this , suddenly become o, while in the parallel case of 
119W it remained a? Similarly: In the fragments from the 
Geniza in Cairo with the Palestinian vocalization, published by 
Paul Kahle in his Masoreten des Westens, we find the following 
cases of a Tiberian kames hatuf or hatef kames indicated by the 
signs ' or ~, both of which are even elsewhere indiscriminately 
used to indicate the vowel a (cf. HPh § 49): Jonah 15: MT: 
MII — Kahle p. M7: IND; Ezek 2729: MT: ONIN — 
Kahle p. Mm’: ONY IND; Jer 301s: MT: bay — Kahle p. &: 
bam; Nah 22: MT: 0°1n) — Kahle p. 9: pnd. In these 
cases, the Palestinian vocalization is proof that the vowel which 
now is pronounced 0, was originally pronounced a, contrary to 
our present-day pronunciation which the grammar has unques- 
tioningly adopted, but — strangely enough —in accord with 
the way these words are pronounced in Arabic. 

§ 12. Incidentally, the basic inconsistency of the current 
Hebrew grammar reveals itself herein, too: while e.g. ]03, 
wow (B-L § 61j’), NOP, Y3w (ib. 1’), WR, ]N¥, TN) (ib. m’) are 
classed as katl-forms on the strength of their equivalents in 
cognate languages (monosyllabic nouns with the vowel a), the 
nouns mentioned at the end of the preceding paragraph: bak, 
M8 and 0°2N9, are grouped with the kwél-forms (ib. h”), al- 
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though their equivalents in Arabic exhibit the characteristic 
vowel a. B-L mention these equivalents, introducing each of 
these references with ‘‘aber,’’ thus indicating that in these 
instances the nominal form in Arabic carries no weight in the 
classification of the respective Hebrew noun. The evidence from 
cognate languages is similarly brushed away ib. q’, where B-L 
list as katl-forms ‘‘Urspriingliche k7tl-Formen’’ like: bn, W132, 
124, 27p, N51, n>n. Their equivalents in Arabic or Accadian, 
which are quoted there for each of these nouns, offer 7 as charac- 


teristic vowel; and so does even Hebrew, with the sole exception 


of oy, which in the Tiberian vocalization only exhibits a instead, 


while the transliteration as well as the Babylonian vocalization 
have even here an 7; cf. TRL s. v. The reason for which B-L 
treat these nouns as katl-forms, is obviously the Law of Philippi 
(B-L § 14z): “a in geschlossener Haupt — oder Nebendrucksilbe 
wurde zu d.”’ If we were guided by the objective facts, and 
grouped these nouns as kitl-forms, then they might be brought 
up as proofs against the validity of this phonetic law. It thus 
becomes evident that B-L prefer it to leave Philippi’s law unchal- 
lenged, and to declare instead these nouns as katl-forms, though 
all the evidence — including that from cognate languages — is 
against it. They are thus caught in a trap: they give the prefer- 
ence to phonology against morphology, and fail to realize that 
the morphology is based on solid facts, while the phonology is 
merely a theory to explain — but not to do away with — these 
facts: cf. § 3. 

§ 13. And this brings us back to the problem of the advisa- 
bility of writing a comparative Hebrew grammar at the present 
time. The modern Hebrew grammars which claim to apply the 
method of comparative philology, are in reality nothing but 
“Hebrew” grammars (with all the shortcomings outlined above), 
based almost solely on the Tiberian vocalization, to the exclusion 
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of non-Masoretic evidence (cf. TRL paragraph XXXII toward 
the end), with occasional references to cognate languages (cf. 
the preceding paragraph), whenever such references seemed 
opportune to the author. So we are told, for instance, that the 
71 with subsequent dagesh as sign of the article in Hebrew corre- 
sponds to}! in Arabic, the dagesh indicating the missing letter 
5. But how about the 7 tnterrogativum? Here the grammars 
prefer an eloquent silence. For if reference were made to Arabic 
J, then the Masoretic vocalization of this 7 with — could not 
be accounted for, since we would expect a subsequent dagesh in 
lieu of the missing b. Similarly, phenomena of such outstanding 
importance in the current Hebrew grammar as the waw con- 
secutivum or verbs primae nun, have no equivalents in cognate 
languages. Our attitude, therefore, is not to single out gram- 
matical phenomena and compare them with corresponding 


features of related languages; but to examine thoroughly the 
phenomena in Hebrew according to all the material available, 
both Masoretic and non-Masoretic alike, and only then com- 


pare the final result with the outcome of a similar investigation 
of cognate languages. Only then will we be in a position to take 
up the discussion of those linguistic problems which form the 
subject of the researches of Zellig S. Harris in his stimulating 
studies Development of the Canaanite Dialects and Linguistic 
Structure of Hebrew. 

§ 14. In conclusion, may I be permitted to make a few remarks 
of a more personal nature. In this study, as well as in my prev- 
ious publications, before elaborating on my own theories and 
methods of approach, I had first to demonstrate the weakness, 
inner contradictions, and finally the untenability of current 
theories and viewpoints. This negative part of my task had to 
be accomplished forcefully, to be achieved at all. Of course, 
this refers only to my arguments and reasoning, and not to the 
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language used, which, I hope, reflects the high esteem in which 
I hold these scholars whose viewpoints I so strongly oppose. 
I feel the greatest respect for these scholars, whose names I 


mention and whose works I quote in order to refute them. I | 


consider myself a pupil of theirs, even though I feel I have out- 
grown their work. No author — nor book — mentioned here or in 
my previous publications has failed to teach me much. I could 
not possibly pay my respect to them in a more appropriate way 
than by a careful and detailed perusal of their works. To Pro- 
fessors Louis Finkelstein, president of the Jewish Theological 
Seminary, and Robert H. Pfeiffer, editor of this Journal, I am 
deeply indebted for their kind help and assistance in the publi- 
cation of this study. 


II. VOCALIZATION THROUGH VOWEL-LETTERS 
The matres lectionis | and °. 
A. GENERAL OBSERVATIONS 
§ 15. Two vowels involved: 
1) the two extremes: plene and defective spelling: 


30: Prov 30 29 ON¥5): Ezek 2041 
°2°0°'D: Prov 30 29 onix1)): Ezek 20 34 


nto: Ezek 163 
spnrtdii: Ezek 164 


wnt: Josh 22 2s npon: Judg 14 12 
WNIT: Josh 2227 mip on: Judg 1413 
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2) either vowel can be indicated by a mater lectionis: 


nits: Gen 21 25 nivD: Jer 28 13 
ns: Gen 21 1 nviw: Jer 28 13 
nin?: Deut 9 11 
nm>: Deut 99 
oVy): Ezek 18 7 nvin7} 
nny): Ezek 18 16 oni) 
nip: Gen 41 23 
nbiw: Gen 41 6 


3) the gradual transition from plene to defective spelling: 


misma: Ezek 42 9 mp: Ezek 32 25 
msn: Ezek 42 s mnrap: Ezek 32 23 
mynn: Ezek 42 1 mniap: Ezek 32 26 

invon: Lev 27 27 

inwnn: Lev 27 13 

wn: Lev 27 31 


B. THE VERB* 
a) Kal 

§ 16: infinitive 

a) regular verbs: 


47: Jer 35 13 Don: Is 22 13 bond: 2 Sam 13 11 
pon: Jer 352 bron: Is 2213 brand: 2 Sam 139 


*Irrespective of their roots, verbs are listed in this chapter under the 
heading of “regular verbs”, if the variant of plene and defective spelling 
occurs in their sound part. Hence, "}0i8J—*)’DiN7 is listed as sound (8a), 
but }0°—")0V as primae yod (88). 
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B) mediae waw: 


bw: Job 22 MDP: Gen 19 35 xo): Jer 42 15 
wwo: Jobi7 mMDIpI: Gen 1933 N99: Jer 4217 


Y) tertiae he: 


natd: Lev 206 noyd: Ex 35 32 naw): Ex 7 2 
mid: Lev 205 mwyd: Ex 35 33 minw>: Ex 7 24 


03ni33: Josh 22 19 
DINW33: Josh 22 16 


§ 17: imperfect 
a) regular verbs: 


OBWN: Ezek 11 11 bbwnt: Ezek 204 
DIDWN: Ezek 11 10 bibwnin: Ezek 204 


B) primae yod 


30") 1¥"1: Gen 2 19 
a0’) 74°: Gen 27 


WT): 1 Sam 17 1 
Wp 1: 1 Sam 17 2 


similarly: cf. also perfect: 
Mvyn: Ex 352 *nla: 1 Ki 8 44 
myyn: Ex 2531 MI: 1 Ki 843 


Y) mediae waw: 


M8: 2 Sam 18 22 102: 2Ki4s 
MEIN: 2 Sam 18 19 10°: 2 Ki 410 
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indA: Jer 42 16 1133: Cant 81 
win: Jer 42 22 wna?: Cant 87 


: 2 Sam 2 14 
: 2 Sam 2 14 


WP): 2Ki77 wp: 2 Ki7s 
WW: 2 Ki77 wip: 2 Ki77 


NIA: 2 Sam 135 82?) 2 Ki 9 34 
Nan: 2 Sam 136 812") 2 Ki 9 30 


W371: 2 Ki 1118 
Wid): 2 Ki 1119 


§ 18: imperative 
mediae waw: 


Y: 1 Ki 1843 *2¥: Jer 31 20 
: 1 Ki 1915 WwW: Jer 31 20 


120: Gen 43 2 
yaw: Gen 43 13 


similarly: 8: Judg 5 23 
TMS: Judg 5 23 


§ 19: participle 
&) active: 
a) regular verbs: 


y’: Num 13 19 NX°: 2 Sam 165 
: Num 13 19 NXY: 2 Sam 165 


FOwW: Ezek 13 13 
Ow: Ezek 13 11 








166 


3107: 
33107: 


TION: 
mvinwr: 


mya: 
TYAN: 


wIp?: 
wtp: 
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Gen 211 
Gen 2 13 


OSpa 
onxIpn 


: Jer 48 1s 
: Jer 48 19 


bes fe bi 
77 


vpwn 
vbw 


: Judg 218 
: Judg 218 


: Ruth 23 
: Ruth 25 


sn | 77h 
vr 


: Jer 51 35 
: Jer 51 2 


: Ezek 32 29 
: Ezek 32 29 


3) passive 


a) regular verbs: 


: Ezek 102 
: Ezek 911 


oxan 
o’s19n 


Lev 146 
Lev 1451 


Num 22 31 
Num 22 23 


D2: 
mpibw: 


: Prov 134 
: Prov 12 24 


1 Sam 913 
1 Sam 9 22 


Os pT: 
D’NInpT: 


b) Hiph'il 


§ 20: imperfect: 


a) regular verbs: 


Jer 50 44 
Jer 49 19 


Lev 27 14 
Lev 27 16 


FDINT: 
FPDINT: 


Judg 20 28 
Judg 20 23 
1H}: 2 Ki 715 

ww: 2 Ki 7 
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B) primae yod: 


Lev 5 2 "ITY: Jer 49 19 
Lev 5 16 ITYY: Jer 50 44 


Num 22 25 w7"1: Judg 119 
Num 22 26 wri: Judg 1 20 


2 Sam 86 T1Al: Gen 24 18 
2 Sam 8 14 71M): Gen 24 46 


Y) mediae waw: 


Num 6 10 Wsa?: Ex 131 
Num 613 wa’: Ex 135 


83"): Ezek 401 
8°23"): Ezek 403 


"INI: Ezek 40 48 wn": 1 Ki 13 26 
IWIN: Ezek 40 32 Wi: 1 Ki 13 24 


‘nop: Jer 23s 
nop: Jer 234 


§ 21: perfect 
a) regular verbs: 


37pi: Num 7 19 wn: Num 30 12 
apr: Num 7 18 wanim: Num 305 


Ipoviy: Jer 49s 
-IP’OYiT: Jer 49 30 
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B) primae yod: 


abn: 1 Chron 5 30 


wean: Joel 112 
vin: 1 Chron 5 30 


wai: Joel 1 10 
yawn): 1 Ki 219 


‘Nbr: Gen 176 
yw: 1 Ki 2110 


rv apm: Gen 17 20 


7) mediae waw: 
N07: 2 Sam 7 15 
*nvVoOM: 2 Sam 715 
similarly in infinitive forms: 


017}: Jer 4418 "\pi: Josh 611 
yom: Jer 4417 F)pit: Josh 63 


§ 22: various forms of med. gem.: 


‘now: Lev 26 32 
*niowini: Lev 26 31 


nom: Lev 1448 

moun: Lev 1443 
bpm: Gen 3415 
bind: Gen 3417 


c) verbs with suffixes 


§ 23: 3. pers. plur.: 


"now: Gen 24 54 


] 1: Jer 378 
nmdw: Gen 24 56 


MDH WwW): Jer 38 18 
Ww}: Deut 28 2 
yw: Deut 28 15 
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C. THe Noun 
§ 24: the vowel z is indicated by yod 
a) nouns with two i-vowels: 


O’NS337: 1 Ki 22 12 prdpar: Num 13 33 
D’N’3I97: 1 Ki 22.10 o>°pin: Num 1333 


O’1D¥i7: Gen 24 30 
pT’9¥i11: Gen 24 47 


DO’): 2 Sam 8 1 ba: 2 Sam 21 18 
o’a’S): 2 Sam 86 5a: 2 Sam 21 16 


"83331: Jer 23 14 
87331: Jer 23 13 


nvnon: Lev 2719 mo>wm: Ezek 5 2 
mwnon: Lev 27 15 mw bwm: Ezek 5 12 


ows: Ezek 23 23 
ow: Ezek 23 15 


b) 2 in final position: 


nw>winl: 2 Sam 182 nxn901: Num 31 30 
mw>wi: 2 Sam 182 mxmoni: Num 31 42 


c) 2 in initial or medial position: 


Y: Ezek 167 m9: Lam 117 
: Ezek 16 22 m2: Lam 18 


: 2 Sam 37 77Dx¥i7: Ezek 7 10 
: 2Sam 37 MVDXT: Ezek 7 7 


nipon: 2 Ki 5 22 
mpon: 2 Ki5s 
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d) nouns with suffixes 


DTP): Gen 47 17 DIN'w): Num 1717 
OM Ipo: Gen 47 17 — OMNI: Num 17 21 


on and 1w: Num 15 20 WIND: Deut 23 15 
ono Wy: Num 15 21 VIN: Deut 23 15 


§ 25: the vowels o and wu are indicated by waw: 
a) o in initial position: 


: Ex 1429 ny: 
: Ex 1422 nv: 


nv>h: Gen 25 12 
nvbin: Gen 25 19 


ninsk&: 1 Ki 14 26 D2"nawn: Lev 23 14 
MnS1N: 1 Ki 14 26 p°nawid: Lev 233 


a7: 1 Sam 17 37 bon: Lev 25 40 
3177: 1 Sam 17 36 : Lev 25 28 


703: Deut 21 20 m2y9: Josh 22 20 


? : 


7191: Deut 21 18 mnyd: Josh 22 28 


b) o in final position: 


O53: Num 347 wp: Lev 218 
byt: Num 346 witp: Lev 218 


ody: 1 Sam 164 
oibw: 1 Sam 165 
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Y: 1 Ki2e 


:1Ki29 


: Gen 31 2 
: Gen 3111 


: Gen 109 
: Gen 109 


: Num 22 10 
: Num 224 


753: 
N33: 


: Gen 48 18 
: Gen 48 14 


Down: 
biDwE: 


: Ex 1215 
: Ex 1216 


o13): 
oa): 


: Ex 39 39 
: Ex 388 


“5x7: 
VSS: 


Num 3 41 
Num 3 41 


Lev 146 
Lev 145 


japan: 
IpND: 


Judg 20 33 
Judg 20 33 


c) feminine forms: 


: 2 Sam 18 20 
: 2 Sam 18 25 


MV: 
MV: 


Gen 8 20 
Gen 7 8 


M9017: 1 Ki 735 
msm: 1 Ki 735 


Ex 25 33 
Ex 25 31 


Ex 3617 
Ex 3611 


73977: 
m7: 


m&epT: 
my pn: 





‘aim: 
33 
ban: 
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d) forms with the vowel u: 


Num 3411 
Num 3418 


O'TaviT: 
opr 
: Num 2017 
: Num 20 16 
m3] 
oan 


Y: Jer 49 23 


nyaxyy: 
NIYAXNI: 


np: 
mp3: 


napn: 
nmavn: 


: Jer 49 14 


n127 


n 


7Hy3} 
yr) 


Ex 38 12 


> Ex 3811 
ob: 
ov: 
: Ezek 1018 

: Ezek 10 19 
nti: 
nvr: 


: Ezek 165 
: Ezek 164 


: Num 1414 
: Num 1414 


1 Ki 7 20 
1 Ki 718 


Ex 26 34 


Ex 26 33 


§ 26: feminine plural ending: 


2 Sam 21 20 
2 Sam 21 20 


nN: 
nine: 


Gen 41 24 
Gen 41 7 


nosxna: 
nixxna 


Gen 41 26 
Gen 41 24 


nny 
mnan 


Ex 417 
Ex 49 


nbn: 
mbn: 


Num 109 


: Num 108 
nyav: 
Mmyav: 


: Gen 414 
: Gen 41 2 


: 1Sam 93 
: 1 Sam 93 


Lev 7 12 
Lev 7 12 


Ex 28 28 
Ex 28 27 
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:1Ki79 
: 1 Ki 710 


: Gen 23 15 
: Gen 23 16 


ni: 
nvr: 


nbap: 
mbap: 


D: Gen 33 17 
: Gen 33 17 


now: 
mboyn: 


y: Gen 412 
: Gen 413 


np ts: 
mp ty: 


: 1 Sam 12 18 
: 1 Sam 1217 


nyt: 
ny": 


: Deut 169 
: Deut 169 


nyiw?: 
niyiw?: 
: Lev 34 
: Lev 34 
nnaiw: 
nina: 


Num 82 
Num 8 2 


na30: 
maap: 


Ex 66 
Ex 67 


n*7397): 
nv ayn: 


Num 7 8 
Num 7 7 


nnwy): 
nvanvyi: 


Judg 511 
Judg 511 


niqp: 
mip: 


Jer 449 
Jer 449 


now: 
nidv: 


Ps 42 12 
Ps 426 


2 Ki 214 
2 Ki 215 


Num 11 24 
Num 11 31 


Deut 28 18 
Deut 28 4 


Lev 418 
Lev 47 


Num 1 26 
Num 1 24 
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§ 27: the noun with suffixes: 
IDs: Amos 1 10 WyWNA: Eccl 121 
MNOS: Amos 1 14 prin: Eccl 119 


yonavin: Ezek 16 51 
ymayin: Ezek 16 51 


ynpyynd: Prov 236 Similarly: "NMS: 2 Sam 135 
ymoyun>: Prov 233 oMINN: 2 Sam 136 


§ 28: masculine plural ending: 


DDO TNT: Ex 815 O71n1377: Lev 1016 
pawaNnA: Ex 8 14 paniun: Lev 10 12 


§ 29: proper names: 
a) the vowel 7: 
AION: 1 Sam 22 9 }0212: 1 Sam 13 16 
a1w°ns: 1 Sam 2211 youl: 1 Sam 132 
WWI: 1 Ki37 
TIT: 1 Ki 31 
Wa?: 2 Ki 513 moyp: 1 Sam 23 5 
wea’: 2 Ki S14 m> yp: 1 Sam 235 
ov) 13a: Ex 17s Dipnn: 1 Ki 1120 
or vp 13: Ex i71 D’IpMN: 1 Ki 11 20 


b) the vowel o: 


o>wan: 2 Sam 17 9 ]&: Gen 41 45 
oidwan: 2 Sam 177 TS: Gen 41 50 


333: 2 Sam 2118 
- 373: 2 Sam 2119 
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: 1 Chron 61 MAI: Judg 414 
: 1 Chron 62 MmNIT: Judg 49 


]’o: Num 21 26 
yo: Num 21 27 


: Ezek 27 2 m5”: 1 Sam 171 
: Ezek 273 mW: 1 Sam 171 


n-ypnii: 2 Sam 144 
nm’yipnit: 2 Sam 149 
c) the vowel u: 


: 2 Sam 1610 obw: 2 Ki 510 
: 2 Sam 169 ni7w: 2 Ki 513 


WAIT: 2 Ki 2 22 
mpnwn: 2 Ki 217 


§ 30: particles 


: 1 Ki525 Noa: 1 Kili 
: 1 Ki 517 non: 1 Kiin 


ndb: Is 651 
nib: Is 651 


: Ezek 165 in&: Ps 1015 
: Ezek 164 WSs: Ps 1015 


2 Ki 108 

2 Ki 106 
: Gen 37 22 172k: 
: Gen 37 13 15s: 


2 Ki37 
1 Ki 224 
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TY: Gen 8 22 72393: Gen 27 10 
TY: Gen 8 21 aya: Gen 274 


M9083: 1 Sam 292 
MIAN: 2 Sam 2 26 


ov>y bona: Gen 315 
owdw Simnd: Gen 312 
§ 31: numerals: 


: Num 22 33 my dw: Ezek 48 32 
: Num 22 32 mwi>w: Ezek 48 31 


wow: Ex 1911 
whown: Ex 19 11 


WMI: Zech 7 2 "YAW: Ex 1215 


wont: Zech 8 19 yawn: Ex 12 16 


"yw: Jer 369 
"ywna: Jer 36 22 


CONCLUSIONS: 


§ 32. The matres lectionis represent the first attempt towards 
vocalization of the consonantal text; cf. HPT chapter C. After 
the invention of vowel signs to indicate vowels, the matres 
lectionis were gradually, but never consistently withdrawn. Our 
examples are taken either from one and the same verse, or else 
from two verses in very close proximity. They prove that the 
presence or absence of a mater lectionis is quite irrelevant in our 
quest to establish the quantity of a vowel; cf. HPh § 6. 


§ 33. The letters 1 and ’ were in the same fashion eliminated 
even in cases, where — according to the theories current in 
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Hebrew grammar —they represent a root-letter; cf. § 168; 
§ 178, y; § 18; § 208, vy; § 218, 7. These theories work under the 
tacit assumption that in such cases (as referred to above) the 
plene spelling is the correct way of rendering the words in ques- 
tion, while the defective spelling is erroneous. In other words, 
these theories were formulated independently from, and with 
no regard for, the actual spelling in the Bible. This is a funda- 
mental error; for in the relationship between Bible and grammar, 
the Bible unquestionably ranks first; cf. HPh §§ 6 and 7, and 
PRM § 23. Hence, the grammatical theories will have to be 
revised, and adjusted to the facts as found in the Bible. We 
should not proceed arbitrarily by recognizing one way of spelling 
only, merely because it agrees with our theories, to the exclusion 
of divergent spellings, which make these theories untenable. 
We shall draw our conclusions from the actual spelling, in the 
following manner: the preservation of the letters 1 and ” after 
a vowel-sign of the o and z group (~, —; ~, -—-) is solely due to 
the inconsistency in eliminating vowel-letters, but is in itself 
no evidence of their being root-letters. 

§ 34. Equally untenable is the explanation of the current 
Hebrew grammar that the letter ’ in nominal forms with per- 
sonal suffixes is meant to differentiate between the noun in the 
plural (spelled with ’) and in the singular (spelled with no ”). 
The following examples will demonstrate that here, too, the ° 
is merely a vowel-letter, and does not indicate the number of 
the noun (cf. HPT, chapter F: Nominal and Verbal Suffixes): 


a) Gen 123: }22pm P2730 
Num 24 9: 7378 TIN) 772 72729 
Deut 21 10: aN Wwe Dy 
Deut 23 15: FIM TT)... FIND 
Deut 28 48: 1390" TWN PIR NN 
Judg 1312: FIAT SA 
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1 Sam 194: 210 Pwd °D) 

2 Sam 121: 2398) Fy? "ANN 

2 Sam 24 13: DT NIT) PWS 1D? 
Is 3020: FVD Ty 7129? Nd) 

Ezek 35 11: 7POSWD 

Ps 663: PwYD NWI 

Eccl 121: FRVN3 


b) Deut 3 24: 43351 
1 Ki 829: ninne yy nim? 
Jer 38 22: F211... aKVA 


§ 35. The material upon which these conclusions are based, 
is derived from Jacob ben Chayim’s Masoretic Bible. But no 
matter what good manuscript we substitute for Jacob ben 
Chayim, the result will remain the same, though the examples 
probably will have to be taken from different Biblical passages. 
Owing to the inconsistency in the elimination of the vowel 
letters, it happens that a word which is spelled plene in Jacob 
ben Chayim, appears in defective spelling in another Bible text, 
and vice versa. A cursory examination of the critical apparatus 
in Kennicott’s Bible, a disproportionately large part of which 
consists of such differences in plene and defective spellings, will 
prove the correctness of our assertion. 

§ 36. These observations are of fundamental importance for 
the preparation of a new edition of the Hebrew Bible. A thorough 
examination of all Bible manuscripts is an indispensable pre- 
requisite for this undertaking. But we now realize that no 
matter how many Bible manuscripts we will have at our dis- 
posal for our work, we shall have to select a single one as the 
basis of our edition, and follow its readings in every detail. Any 
attempt to base a Bible edition upon all the texts available, 
selecting and rejecting the different readings, would mean only 
to proceed in accordance with purely subjective theories. 
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§ 37. S as mater lectionis for a 


a) names of persons: ; 
2Ki167: 095 1 Chron 526: 10395 
2 Ki 1610: Tons 1 Chron 56: 7oNi>5 


Jer 341: I¥ITDIAN 
Jer 395: I¥8IT3I3I 


Jer 29 22: ANNI} Hag 1 12: bendy 
Jer 29 21: INTIS Hag 11: Syendxw 


b) names of places: 


1Sam 3110: JWmM3 1 Chron 1113: 0°D71 DBA 
Josh 171: jRwna 1Sam 171: 0°S" DPS3 


2 Sam 10 16: o>n 
2 Sam 1017: 79x9n 


c) various other parts of speech: 


Jonah 21: 2 Sam 12:3: wd) 
Neh 13 16: 387 2 Sam 124: UST; 


t 


Prov 14: o’xnD? Ezek 28 24: DYONBI 


Provize: ON5 Ezek 27 26: D°OWi 


Prov 617: Enid Ex 2624: O°DN 
Prov 247: Nid Ex 26 24: DONT 


1 Sam 18 22: vba Job 31 26: bm “‘when it shined”’ 
Judg 4 21: orb Job 25 5: TTS? “hath [no] brightness” 


Is 27 8: TNONDA Joel 26: TI9N8B 
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d) the article: 
Num 146: oO 


nil 
Num 211: O87 Num 114: }DDD877) 


Jer 404: DPINT 


e) preposition 3: 


Is 45 14: o’pia 
Jer 401: O'ptsa Judg 941: 7939823 


CONCLUSIONS: 


§ 38. Proper names are very instructive; for regardless of 
their spellings (with or without an &), there can have been but 
one way to pronounce them. But at a later period, when the 
function of the 8 as a vowel-letter was no longer remembered, 
the vocalizers accounted for its presence by putting vowel-signs 
underneath it. This trend continued till our own days. For we 
were all taught to read in Num 11 4 (quoted under d): FJOBONT}.. 
How unsound the vocalization is, may be seen from cases like 
0° and O’DNN; it is obvious that they represent one and the 
same word in defective and plene spelling, respectively; cf. HPT 
§ 38. A similar discrepancy between the vocalization and the 
spelling is offered in cases like: TN), ]S¥, US. 

§ 39. There are at least indications left that 7, too, was used 
as vowel-letter for a; cf. Ex 7 11: ouada with ib. v. 22: omy; 
Ps 297: niazd with Ex 32: nada. Similar cases of elimination 
of the vowel-letter 7 are: Ex 42: 719; Is 315: nbn. Conse- 
quently, I am inclined to regard merely as plene spelling cases 
like: 377173: Neh 9 19; O°9W73: Ps 36 6; OND: Eccl 8 1 (origi- 
nally pronounced 03179, cf. TRL paragrpah XXVId); nivenqD : 
Ezek 4025; 01°73: Gen 39 11; A737? : 2 Chron 25 10; onamds: 
Ezek 47 22; min? : Neh 12 38; mare? : 2 Chron 29 27; py7>: 
2 Chron 10 7; Drop 23: 1 Sam 13 21; m7: 2 Sam 21 20. 
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III. THE VERB 


§ 40. To arrive at a better understanding of the Hebrew verb, 
we must first clarify the verbal forms with the so-called waw 
consecutivum. We start our discussion with the definition of the 
waw consecutivum as given by G. R. Driver in his monograph 
Problems of the Hebrew Verbal System, adding in brackets some 
other usages listed in modern grammars. 

“The principal peculiarity of the Hebrew verbal system is the construction 
with consecutive waw, which raises the whole problem of the Semitic tenses 
in its acutest form. Put briefly, the essence of this idiom is that a perfect 
tense might be continued [or preceded] by an imperfect introduced by con- 
secutive waw, and inversely an imperfect tense might be continued [or pre- 
ceded] by consecutive waw introducing a perfect [in either case, perfect and 
imperfect indicate synchronistic events; similarly, an imperative might be 
continued by a perfect tense with consecutive waw]. This waw is recognized 
by the fact that before the imperfect tense it was vocalized wa— and generally 
required the doubling of the following prefix (where this was possible) or else 
the lengthening of its vowel (in compensation for the doubling), while the 
verb was accented on the first instead of the last syllable (where this was pos- 
sible); with the perfect tense the conjunction was either w*— or #-, while the 
accent fell on the final instead of any other syllable (where this was possible). 
Thus gémté wattélek (not w°halakta) means ‘thou didst arise and go’ (with 
the imperfect for the perfect tense) and taguim w*hdlakid (not wtélék) means 


‘thou shalt arise and go’ (with the perfect for the imperfect tense. Thus the 
tenses seem to be inverted” (p. 85). 


One important point must be immediately rectified. Driver 
was not correct when he said the waw consecutivum is ‘‘recog- 
nized’”’ by the way it is vocalized. On the contrary, with a verb 
in the perfect there is no difference between waw consecutivum 
and conjunctivum in the vocalization. It is solely the syntactic 
usage of the waw which makes it a waw consecutivum; the vocali- 
zation results from the meaning. In our diagnosis of the waw 
consecutivum we must not confuse the symptom with the func- 
tion. It is not the vocalization which matters, but the context. 

The last sentence in the passage quoted from Driver is cour- 
ageously phrased: ‘‘Thus the tenses seem to-be inverted.” For 
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the very notion of a waw consecutivum has as a presupposition 
the assumption that Hebrew perfect is otherwise used to indicate 
past events, and Hebrew imperfect implies future happenings. 
And it is solely due to this waw that the tenses, which they 
supposedly ordinarily represent, all of a sudden become inverted. 


THE VOCALIZATION OF THE PREPOSITION 1 


A. Wit VERBS 


§ 41. waw consecutivum with imperfect-forms, vocalized } 


In their critical apparatus, the editors of the various Biblical 
books in Kittel’s Biblia Hebraica, 2nd edit. (Leipzig 1913)* have 
in almost all of the cases listed here suggested a correction of 
the vocalization | into } with subsequent dagesh (before an &: 
1 is changed into). They thus took it for a fact that these waws 
are consecutive. We, therefore, forego proving this fact at each 
case, and limit ourselves to making it clear at the few instances 
only, which are not identified as such in the Biblia Hebraica. 


Judg 6 9: B78) 

Judg 206: mn>ws) NHI). (In Biblia Hebraica the text is 
emended to read ...]...1}) 

2 Sam 1 10: 17NNDN) 

2 Ki 19 23: ANION)... NDR) 

2 Ki 19 24: 2908) 

2 Ki 19 25: "77M 

Is 82: TWTYN) 

Is 1013: TIN)... VON) 


* The 3rd edition, Stuttgart 1929 ff., does not present Jacob ben Chayim’s 
text, which forms the basis of our researches. 
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Is 37 24: NIDN).. . NON) 

Is 37 25: JANN) 

Is 37 26: "771 

Is 415: INT") (preceding: 387) 
Is 41 28: STN) 

Is 42.0: 720M) TSN)... PINE) 
Is 43 4: JAN) 

Is 43 9: 1DDN?) (preceding: 1¥3p)) 


Is 43 28: TInN). . . OOm 

Is 47 9: 7IKIN) (following: 183) 
Is 48 3: DY’DUNI 

Is 49 5: T3238) 

Is 49 8: TAN) TTEN) 


Is 51 2: 373781 1797398} 

Is 5717: )¥PN).. . DN) 

Is 5718: DOWN) ITMIN] ITNE TWN 

Is 633: M... ODD)... OD 

Is 63 5: ODINUN)... WAN) 

Is 636: TIN)... OIDWNI.. . DIDN) 

Jer 319: JAN) (following: 128}) 

Jer 23 18: YOW 81) 

Ezek 1610: JO2N} (preceding: WANK}... TOVIN). . . 729s) 

Ezek 22 30: Yp3N) (In Biblia Hebraica the text is corrected 
in WPAN) 

Ezek 31 11: 172A) 

Hos 4 19: 183°) (preceding: 17¥) 

Hos 114: DN) 

Mic 6 16: NW) 

Zech 8 10: nowy 

Job 3 11: YS) (preceding: *NS&¥?) 


wTiv 


} (preceding: *N’81) 
TTS) 


Job 3 13: VIP) (preceding: °"NI3Y) 


ave 


Job 30 26: nome) 
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§ 42. waw conjunctivum with imperfect-forms vocalized } 


Gen 37 7: JINAWN) (preceding: my320n) 

Num 818: Mpk) (cf. ib. v. 6: Mp, and the following description 
of the induction ceremonies to be performed; 
hence MPS! and 7INN) (v. 19) refer: hereafter). - 

Num 819: TAN) 

Deut 2 12: DYTW") (preceding: DW’) 

Deut 173: NAW)... Ty W9% (cf. v. 2: TWH... BE") 

Deut 3213: 7PM... born (all the verbs from v. 8 on are in 

in the imperfect) 

Josh 9 21: 177") (cf. v. 20: MYYI; v. 21: YM; v. 23: 099 ND? nd} 
psy 20h} 722) 

Judg 21: WON)... NIN) (preceding: myn) 

Judg 64: In°’mw"). . . 130") (cf. following: 17RW? x}) 

Judg 6 5: 183°) (preceding: 19y) 

Judg 125: TON*).. . VON") (preceding: TIAYN.. . ON») 

1 Sam 1 7: 734M) (preceding: 730Y3N; following: Donn) 

1 Sam 2 16: 78") (a frequently recurring happening is narrated) 

1 Sam 2 29: 733M) (preceding: 1OYAN) 

1 Sam 13 20: 177") (cf. v. 19: WY... 8¥9?; this event hap- 

pened frequently) 

1 Sam 27 9: 839) 30") (cf. preceding note) 

1 Sam 2817: FIM)... YUP... wy") (these events were going 

to happen in the future only) 

2 Sam 123: 77M) (preceding: JDVN...7HWN... boxh) 

2 Sam 22 38: OTWN) (preceding: T5778; following: Wks) 

2 Sam 22 30: 195"... OXMDN) OPIN} (cf. 1193p) 

2 Sam 22 40: °]11M) (following: Y°73N) 

2 Sam 22 44: 205M) (following: °29WN) 


rae) © 


1 Ki 316: MITOYA) (preceding: TRIN) 


1 Ki 216: 78} (preceding: VATS) 
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2 Ki 207: "m1. . . 10°41 Np"); cf. the parallel report in Is 38 21: 
mT. ITT... IN 

Is 515: BW"). . . MB) (following: m9Wn) 

Is 64: 192") (following: n>) 

Is 9 10: 3307) (following: 030") 

Is 29 21: 10") (preceding: }}Wp*) 

Is 311: 1NW3") (preceding: 139") 

Is 42 25: IYIN} (following: OY?) 

Is 44 12: 112YB% (preceding: 771") 

Is 44 13: 17WY") (preceding: WINN... wY?... 

Is 44 15: INV") (preceding: by?) 

Is 57 20: 177") (preceding: b>”) 

Jer 5 22: 1WY3N") (following: 1927) 

Jer 38 9: m9") (‘‘he is like to die’’) 

Jer 52 7: 18S") (preceding: 19737) 

Hos 2 15: TYAl (preceding: OPN) 

Hos 8 10: on") (preceding: OXAPSR. . . 130") 

Hos 8 13: ON) (preceding: IN3?) 

Hos 11 4: 7°78) (preceding: DIWON; following: ON)) 

Hos 13 7: "78) (cf. v. s: DYPIAN... OPIN)... YIP... DWIDN) 

Hab 13: °°) (following: 8B; cf. also preceding: ... 3870 
ban) 

Hab 1 9: *}D8*) (preceding: 813°) 

Hab 110: A799"... TBS") (preceding: py’... DF 

Zech 7 14: 70°W") (cf. v. 13: YOUN... INTP?; v. uw: OF 

Ps 716: 96") (following: 9y?) 

Ps 18 20: °IN’S1") (following: "x bn?) 

Ps 18 40: "JNM (following: Y°13N) 

Ps 42 6: °O7M) (preceding: "NNIAWN) 

Ps 52 9: MMA") (preceding: O°¥?) 

Ps 556: °302M) (preceding: 83?) 

Ps 55 18: YOW") (preceding: T9278} TPR) 
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Ps 59 16: wry (preceding: 193") 

Ps 78 15: PW") (preceding: Yp2?) 

Ps 78 36: 73ND") (following: 1343") 

Ps 78 45: ONNWA)... pon) (preceding: nw?) 
Ps 78 46: ]A*) (cf. v. 47: 4972) 

Ps 78 48: 130%) (cf. v. 49: N9W*) 

Ps 78 72: OY") (following: O32) 

Ps 80 9: TYUM} (preceding: Y°DA) 

Ps 94 7: 1798") (cf. v. 6: INET... W472) 

Ps 104 32: TMM} (cf. parallel: 13WY7). . . YP) 

Ps 10617: DIM)... y>am (preceding: NADN) 
Ps 106 18: 1Y23) (following: v772N) 

Ps 106 19: 1)9NW") (preceding: 1WY?) 

Prov 24 32: TINS) (following: MW) 

Job 3 21: 3775M") (preceding : O° 3977 ; cf. v. 22: 10H? ... ODT) 


2 Chron 24 20: 3tY*) (cf. preceding parallel: xn) 


§ 43. waw consecutivum with perfect-forms vocalized } 


: Is 610; cf. also: 30}: Is 29 17 

: Prov 24 16; cf. also: OP}: Deut 31 16 

: Is 19 20; on the root, cf. 1 Sam 25 39: 2°78 37 WES 
nen 

: Gen 44 9; cf. also: Ni: Ex 21 20 

: Gen 3 22; cf. also: M1): 2 Sam 12 22 

: Ex 116; cf. also: 7): Ezek 33 11 


: Deut 22 21 
: Ezek 28 8 


: Ezek 16 63 
: Ruth 33 


: Gen 19 19 





ase SxS 


nn 
ay 
83 


} 
y 
H 
! 
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: Zech 10 9; cf. also: 138): Ex 13 17 


}: Is 49 7; cf. also: 10P): Gen 41 30 


: Jer 50 36; cf. also: 3AM): Is 205 

: Gen 33 13; cf. also: 11: Lev 22 9 
: Is 205; cf. also: 1033: Is 19 9 

: Gen 49 23 


:2Ki74 


a) perfect: 


: Jer 481 

: 1 Sam 122 

: Eccl 8 10 

: Is 37 27; cf. also: W331: Is 19 9 


b) infinitive: 


: 1 Ki 37; cf. also: 833: Jer 17 27 


1: Gen 8 7; cf. also: 210): Jer 31 


c) imperative: 


: 1 Ki 22 30; cf. also: 833: Esth 5 4 
: 2 Ki 429; cf. also: 42): 2 Ki8s 

: Job 2 9; cf. also: ni: Deut 32 50 

: 1 Ki 18 44 

: Prov 3 28; cf. also: 390): Gen 31 13 


: Mic 410 OT): Jer 476 


1: Joel 4 11; cf. also: 1821: Jer 49 14 
1: Is 89 


. waw conjunctivum with various verbal forms vocalized } 


: 1 Sam 2021 
: Judg 9 29 


WIT]: Mic 413 
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ww: Is 299 

WIP}: Zeph 21 

51: Gen 42 33; cf. also: m1: 1 Sam 23 27 
13W): Ex 32 27; cf. also: 121}: Josh 18 s 


B. WitxH OTHER PARTs OF SPEECH 
§ 45. waw conjunctivum vocalized } 
1) man and his family: 


ON} 38: Ezek 22 7 FO) OWI: Jer 407 


10 
M8} ]2: Eccl 48 WI) ]pt: Jer 51 22 
TWIN PN: Is 14 22 
Similarly: 097) O° 10: Gen 49 25 abin poo: J Jer 11 20 


2) food: 
: Gen 45 23 VPI 12: Jer 40 12 
: 2 Ki 622 OW) ndb: Ezek 16 19 
: Judg 19 19 


3) cattle and beast: 


4: Gen 1 24 DN) iw: Lev 94 
Fy nina: Jer 124 mY) 71W1: Lev 22 23 
}8¥1] Ipa: Lev 27 32 Tw) Mw: Judg 64 
: Lev 7 23 37) 779): Is 117 
: Lev 93 wry wad: Is 306 
: Num 232 


4) phenomena of nature: 


i: Jer 16 13 Ww] AWW: Is 49 10 
: Is 273 OM) 1p): Gen 8 22 
a: Ps 659 FIM y?p): Gen 8 22 
: Jer 5148 D1 YH: Is 3030 
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5) pronouns: 
MAN) IN: 2 Ki 9 25 NUT] NT: 1 Ki 17 15 
N17] "IN: Gen 41 1 721 4: 1Ki1718 
D7] TAS: Num 1616 291029: Ezra 43 
Similarly: 431 71773: Num 21 7 


6) numerals: 
WW) WW: 2 Sam 21 20 
ww owy: 1 Ki 16s 
yaw) on wy: 1 Ki 1615 


7) proper names: 


: Gen 101 
: Gen 1023 man pp) 7w: 
: Gen 254 WN NIP: 


TTT 


8) synonyms: 


a) alliterations: 


Om) nivin: Is 261 mw) Vow: Is 7 2 
1201 10: Is 597 m1 nD) WB: Is 2417 


37): Ezek 517 TW71 TT: Is 13 20 
8: Deut 25 13 


b) various nouns: 


Ja81 PY: Deut 4 28 : Gen 18 27 
non) m5}: Deut 29 22 INDD: Ex 2533 
: Is 57 20 NT: Is 565 
: Ex 355 7) °32: Jer 99 
: Jer 208 1 : Ex 35 22 
: Ezek 7 15 47) 7277] OP: Ezek 2 10 
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: 1 Sam 24 12 
: Ps 119 22 

: Ex 15 16 

: Is 512 


: Is 336 


min) wiop: 
non mwa: 


ote 7 


07) Din}: 
a) din:: 
37) oy: 
yr} atv: 


19) 713: 
11D: 


TIS) FY 


: Is 45 25 
: Deut 201 
: Is 4317 
Is 3413 
Is 3015 


OR] OY: 
Wy) yin: 
122] DTN: 
boy mn: 
192} 2BY: 
TIT 2200: 
nan adiy: 


013177 


vTtT Ta 


ND] 732? 


9) adjectives: 


Deut 1 28 
Deut 2 10 
Deut 9 14 
Deut 1 39 


10) particles: 


Ex 2 12 
Ex 108 
: 2 Ki 525 


maT Ay 
wr) w 


11) adverbs: 


a) two adverbs: 


79) 10h 
Wn] DEND 


vee 


Pry 237 


: Gen 12 
: Is 4017 
: Is 307 


b) an adverb connected with a sentence: 


M37) YD: 1 Sam 20 21 
my 977) JON: 1 Sam 20 22 


Ezek 16 13 
Ps 1123 

1 Ki 2110 
Is 1610 

Is 32 14 

Is 35 8 
Jer 7 22 

: Num 1614 
: Is 357 

: Jer 359 


Deut 25 15 
Jer 2 19 
1 Sam 9 2 


: 1 Ki 2040 
: 2 Ki 1015 


: Is 29 14 
: Is 3217 
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m>y0] WIN: Num 31s 
medi mi m¥ WW: Num 15 23 


7¥IN} TY7T Vpa: Num 354 
T3)] OB ISNA: Ezek 44 17 


~~ Y 


Nn Nios WwW: 1 Sam 174 
noteworthy: 79?) 7191p) 1332] 71D¥: Gen 13 4 


TTT t 


Similarly: °S$11 7798): Ex 25 10 M5) TDS: Ezek 405 


12) verbs: 


310) NIX: Gen 8 7 310] 8I¥1: Ezek 1 4 
199) inp: Gen 42 33 1831 WY: Joel 411 
IWI1IXIApPT7: Is 45 20 301 139: Ezek 357 
NI] N¥i: 1 Sam 18 16 37) W9in: 2 Sam 15 12 
2iv) Sty: 1 Sam 2 26 NO] NNY: 1 Ki37 


CONCLUSIONS 


§ 46. The preposition 1 in connection with verbal forms can 
be vocalized with —,—or—. With the results of our discussion 
in HPh §§ 50-56 in mind: that — and — were interchangeably 
used to indicate the vowel a, we shall now say: that the waw 
was vocalized either with sheva or with the vowel a; cf. TRL 


paragraphs XXVII 3 and XXIX B 12, and § 78 f. 


§ 47. The assumption of current Hebrew grammars that these 
two ways of vocalizing the waw with verbal forms correspond 
to the two functions of the waw (the waw consecutivum with 
imperfect-forms being vocalized with a, but with perfect-forms 
with sheva, like the waw conjunctivum with any verbal form) 
finds no support in the actual vocalization of the Bible. On the 
contrary, the vocalization of the waw with verbal forms with 
sheva or a shows no regard for the difference in the tenses, whether 
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perfect or imperfect, and is equally indifferent to the function 
which the grammar ascribes to the various occurrences; cf. 
TRL § 78, and here § 58. 


§ 48. The preposition 1 connecting two monosyllabic words 
or segolates is vocalized with a; in all other cases, the preposition 
1 is vocalized with sheva; so e. g., in all cases where the waw does 
not connect two words, but the two sentences to which these 
two words belong. Compare e. g., 1 Ki 17 18: 721 % with ib. 
verse 13: 92119; Is 35 8: FAT) FAT] 93900; Esth 8u: vy 99a 
VY) with Jer 48 8: 179) VY bo. The only exceptions I am aware 
of are: Judg 5 8: M2) 7N7? ON 739 (a poetical passage, however; 
]22 and M9) syntactically belong together), and Is 26 19 (though 
vocalized with a, 78) is really not connected with the pre- 
ceding Jou). 

§ 49. The term pretonic kames which Hébrew grammars use 
for cases discussed in §§ 43-45, is meaningless and should be 
discarded. It merely states the fact that these forms are vocal- 
ized with kames, but does not explain why one and the same 
word, with its stress unchanged, has the preposition waw some- 
times vocalized with a, and some other times with sheva (cf. § 48). 
This proves that there is no connection between the stress (tone) 
and the kames, the kames being dependent only on the syn- 
tactical position of the word in question. 


THE USE OF THE TENSEs (cf. HPT § 60) 
§ 50. perfect and imperfect interchangeably used: 


Lev 4:1: 
Lev 435: 


227 TOIT WD WO? 732N 22 NN} 
adn aor awres vo madn 55 ne 
Lev 115: 
Lev 116: 


NIT NOY DID ND TOT NIN TIA AbYD Dd 
NIT INDY ADT xO ADI) NIT nbyn pe) 


0278 
p2b 
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Lev 174: i377 8D Tin Sais nn OM); cf. v. 3: UN WH 
Lev 179: 1327 8D Ty1O Sa mB dw); cf. v. 8: 79y? WY 


Deut 2 25: nn Ons; cf. v. 24: BT ona 
Deut 2 31: AN NNT; cf. ib. 9 SNA 


§ 51. perfect continued by imperfect in the same verse: 


Num 915: 77’... i103: “‘covered...there was’; cf. v. 16: 
302°... 77 
Judg Ss: 1) eos 7N: “ceased . . . walked” 
1 Sam 32: bor ye yon7: “had begun... he could not’; 
cf. 415: bin xd 
1Sam 37: Ty O10)... YT? OW: “did not yet know . 
was... yet revealed” 
2 Sam 122: WO ND... 1) ND: “turned not ... returned not” 
2 Sam 22 5: °NY3?. . . "ADDN: “compassed me . . . assailed me”’ 
2Sam 220: DONA... 79: “arose up . . . did devour” 
2 Ki 20 14: 1832... TON: “said . . . came”; id. Is 393 
Is 917: DONA... i113: “burneth . . . devoureth” 
Is 304: 1Y'R... Vi: “are... are come” 
Is 33 7: JV92°.. . IPYS: “cry ... weep” 
Is 4413: 1TOSD?.. . 70): “stretcheth out ...marketh it out” 
Is 44 16: bon’ .-- *)W: “he burneth . . . he eateth” 
Is 44 19: m>xx -.. TDN: “I have baked . . . I have roasted”’ 
Is 516: moan vr nn: “shall vanish away . . . shall wax old”’ 
Is 51 14: N02 nd} ... 17%: “he... shall speedily ...and he 
shall not go down” 
Is 52 8: 137°... NW): “they lift up . . . they sing” 
Is 53 12: 99352. . . NW): “he bore . . . made intercession” 
Is 583: YIN NY)... 13Y; cf. parallel: MNT ND] D¥ 
Is 595: 98"... 1YPa: “they hatch . . . and weave” 
Is 59 9: 139BN nd) +. PM: “is... far...doth not 
take us”’ 
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Is 59 14: TOYN. . . 1077): “is turned away . . . standeth” 
Is 6110: "3092... "WAdT: “he hath clothed me... he hath 
covered me”’ 
Jer 531: 771... . 183): “prophesy . . . bear rule”’ 
Jer 123: "ISTH NYT: “thou . . . knowest me, thou seest me” 
Jer 156: »2bn .-- AWO)}: “thou hast cast... off... thou art 
gone”’ 
Jer 31 32: T39HI8.. . ANI: “I will put . . . will I write it” 
Ezek 186: 27p7 >)... spew asd): “hath defiled . . . hath 
come near”’ 
Ezek 18 12: 2°W? nd... On: “hath taken . . . hath not restored” 
Amos 4 9: bon’ ... dm: “I have smitten... hath... de- 
voured”’ 
Hab 12: yown xd} *nYW: “shall I cry, and thou wilt not hear” 
Ps 18 41: ON"OSN... TANI: “thou hast... made...I did cut 
off”’ 
Ps 69 33: 1NDW?.. . IN): “shall see it and be glad” 
Ps 736: 9)0Y?... WONPIV: “‘is as a chain . . . covereth” 
Ps 77 18: w>am . + 1): “sent out... went abroad” 
Ps 816: YOUN AY T? xd: “I knew not did I hear” 
Ps 817: MIIBVA... NIWOT: “I removed . . . were freed” 
Ps 825: 173? nd} wr nd: “they know not, neither do they 
understand” 
Prov 7 21: 1301... NT: “she causeth him to yield .. . she 
enticeth him away” 
Job 43: pinn...H70": “thou hast instructed... thou hast 
strengthened”’ 


§ 52. imperfect continued by perfect in the same verse: 


Lev 621: mwa ee Dwan: “it is sodden . . . it be sodden” 
1 Sam 2711: THY... 7M: “left... alive... did” 
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2 Sam 228: 1DD? nd) oo WIT nd): “pursued... no more, 
neither (fought they) any more” 
2 Sam 22 42: OY nd) - +. 190: “they looked ...he answered 
them not” 

Is 24 14: aX ... 137: “they sing . . . they shout” 

Is 30 19: JY. . . M2: “he will . . . be gracious. . . he will answer”’ 

Is 45 4: *IHYT? xd) W228: “I have surnamed thee, though thou 
hast not known me”; cf. also v. 5: "IHAY7T? ND] FUNK 

Jer 215: (adip 3M]. . . WNW: “have roared. . . let ... resound” 

Jer 615: YT n>... wiarnd: “they are not at all ashamed, 
neither know they” 

Ezek 910: "AN... Done: “will I have pity, but I will bring’ 

Ezek 18 9: 190... 971°: “hath walked .. . hath kept” 

Ezek 31 13: Yi]... 139°: “do dwell . . . are” 

Ezek 33 15: on re pbw: “give back . . . walk”’ 

Ezek 3327: 1niD?... PAN}... 198": “shall fall... will I give... 

shall die”’ 

Hos 71: OW Nia?: “enterth in... maketh a raid” 

Zech 1418: 783 nd} myn >: “go not up, and come not” 

Ps 38 12: 179Y.. . 17OY?: “stand . . . stand” 

Ps 44 12: NT. . . 122M: “thou hast given us . . . hast scattered 

us” 
Prov 1 22: 179M... ANNA: “will ye love . . . will delight” 
Lam 21: pown .-. a's: “hath ...covered with a cloud... 
hath cast down” 


§ 53. imperfect with the meaning of a past tense (in the Pen- 
tateuch). 


Gen 26: my? TN): “but there went up a mist” 

Gen 219: DIST ib NP? WR 55): and whatever the man called 

Gen 1819: 113 NN MX? WS 179°: because he commanded his 
children | 
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Gen 194: 1238" 070: “before they Jay down” 

Gen 24 45: m>2s D010: “before I had done’; cf. v. 15: m>b> 010 
(perf.) 

Gen 27 33: Nin OWA: “before thou camest”’ 

Gen 30 42: 0°? n>: “he put them not in” 

Gen 37 18: ods 37p? 07031: “and before he came near unto 
them”’ 

Gen 41 50: 29777 NW Ni3A OWA: “before the year of famine 
came” 

Gen 43 7: 9] YITIT: “could we in any wise know”’ 

Gen 48 17: 17° 7. VAN NW? °D: that his father laid his right 
hand 


Ex 1 12: 715° 131) 737 12 iN 139? WD): “but the more they 
afflicted them, the more they multiplied and the 
more they spread abroad”’ 

Ex 119: N7327 17728 Nian OWA: ere the midwife came unto 


them 

Ex 12 34: POM? OW: “before it was leavened”’ 

Ex 151: 78 7°? t&: ‘“‘then sang Moses’’; the particle t& does 
not influence the tense; cf. 1 Ki 11 7: 77]3° tT with 
ib. 9 24: 732 TS 

Ex 1711: 172 PR WD)... 172 WW O'? Wd: “when Moses 

held up his hand... and when he let down his 
hand” 

Ex 19 19: 13)? ordain) aT? TWD: ‘Moses spoke and God 

answered him” 

Ex 21 29: 13799? 89): “and he hath not kept it in” 

Ex 33 7: 8¥2 717 WP3AD D2: “every one that sought the Lord 
went out”’ 

Ex 33 8: OVT b> 1941p: “all the people rose up” 

Ex 33 9: J3977 T19Y 772: “the nillar of cloud descended”’ 


i 


Ex 33 11: DaNT WIND wr xd: “departed not out of the Tent” 
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Ex 34 34: 77%? WWS NN... D2: “he took off... which he was 

~ commanded” 

Lev 5 24: yoy yaw WE bon: “about which he hath sworn 

falsely” 

Lev 63: UNIT DONA “Wks: “whereto the fire hath consumed” 

Num 9 16: 1303? ]197] TON M7? 13: “so it was always the cloud 
covered it”’ 

Num 917: 7 OW... OW IDW?... IYO" INN: “then after 
that... journeyed ...where abode...there... 
encamped” 

Num 918: 02... ]9W2... 1M... O°: “journeyed . . . en- 
camped ... abode... encamped” 

Num 9 19: 19D” nd: “and journeyed not” 

Num 920: 19O°... M2... Mmm: “was... encamped... 
journeyed” 

Num 9 21: 777? Wk 1: “and sometimes. . . was” 

Num 9 22: 19D"... IY? xd) . +. WM “encamped, and journeyed 
not... they journeyed” 

Num 115: O7¥093 Sond Ws: “which we were wont to eat in 
Egypt” 

Num 11 9: poy 277 772: ‘“‘the manna fell upon it” 

Num 11 33: N73? OV: “ere it was chewed”’ 

Num 23 7: p22 *IN2. OAS 19: from Aram Balak brought me 

Num 35 26: 78 Di WW: whither he fled 

Deut 2 11: o> INP? O’ANDT): but the Moabites called them 

Deut 2 12: DWI"? WY 7131: “but the children of Esau succeeded 
them” 

Deut 4 41: TWD ba? t8: “then Moses separated” 

Deut 214: yap 89) ja Tay? Nd AWE: which has neither been 
plowed nor sown 

Deut 23 16: TON Oxy “WS: that has escaped unto thee 

Deut 31 21: 38°38 0703: ‘‘before I have brought them” 
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§ 54. perfect with the meaning of a future tense: 


Gen 9 13: 123 °AN] "AVP NN: I shall set My bow in the cloud 

Gen 23 u1:: 32 *ANI TWiT: the field I wll give thee 

Ex 103: HIND "ND TW: “how long wilt thou refuse”’ 

Ex 16 28: DAIND TIS TY: how long will you refuse 

Lev 25 2s: 172 7NXD nd ON}: but if he will not have sufficient 
means 

Lev 25 45: DI¥IN2 ITI WN: which they will beget in your 
land 

Lev 25 49: 17? AYWT IN: or should he wax rich 

Lev 26 44: ondy) nd} O’nOND xd: “I will not reject them, 
neither will I abhor them”’ 

Num 8 1: % ons "ANP? : I will take them unto Me; cf. v. 15:83? 

Deut 3 2: IN’ °AN] FWA 79D: for I will deliver him into thy hand 


CONCLUSIONS 


§ 55. Both perfect and imperfect are interchangeably used to 
indicate present, past or future (cf. § 50). Hence, there is no 
logical justification whatsoever for retaining the established, but 
meaningless terms of perfect and imperfect. Moreover, they 
are in reality a handicap in our endeavor to understand the 
meaning and the functions of the tenses thus designated. Unwit- 
tingly we are prejudiced, and connect with perfect and imperfect 
the implication of certain well-defined tempora. The grammars 
have then to invent new rules and list exceptions to these rules 
in order to account for the vast number of occurrences diverging 
from our notion of “‘perfect’’ and “‘imperfect’’ tenses. 

§ 56. We, therefore, suggest a neutral, timeless terminology 
which is based solely on morphological characteristics and which 
does not explicitly indicate any definite time at all: suffix tense 
(instead of perfect), and prefix tense (for imperfect). 
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§ 57. Each of these tenses (the suffix tense and the prefix 
tense) may indicate any and every time. Thus, they do not 
complement one another in order to form a complete verbal 
conjugation expressing past and future, respectively, but they 
run parallel to one another, representing two possibilities of 
expressing one and the same time. The difference that existed 
between the suffix tense and the prefix tense was not of a temp- 
oral, but rather of a dialectic character; cf. HPT § 60. The 
combined use of both tenses, which runs through our Biblical 
literature, is further evidence for our assertion that the language 
of our Bible is of a mixed type (cf. PRM pp. [17] f.). 

§ 58. The term waw consecutivum, which the grammar had 
to invent in order to explain the use of an imperfect with the 
meaning of a perfect, and vice versa, thus becomes obsolete. 
Neither the vocalization (cf. § 47), nor the function (cf. § 55) 
justify the differentiation of the preposition ) into waw con- 
junctivum and consecutivum. 

§ 59. We shall, therefore, now assert that e. g., 18? and 18 
are two entirely different and independent grammatical forma- 
tions of the triliteral root WW, and should: not be listed in our 
dictionaries under the same catchword as imperfect and perfect, 
respectively. With verbs of sound triliteral root the difference 
in the treatment as proposed here may seem to be more of a 
purely academic nature, and of no consequence from the practical 
point of view. For it may be deemed to matter little, whether 
we follow the current procedure, or change it according to our 
suggestion and list Ww twice: once with the suffix tense, and 
once with the prefix tense. But the import of our suggestion 
becomes at once clear, when we turn to the verbs of weak roots. 

§ 60. To all outward appearance, the forms DB, p¥? and 35" 

. belong to one and the same group of verbal formations; the same 
is true of e. g. M3’ and Mp’. But in view of the fact that our Bible 
offers the so-called perfect forms of these verbs as 95}, p¥? and 
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32D, or M3 and np? respectively, and with the hitherto unchal- 
lenged axiom in mind that perfect and imperfect by necessity 
belong together as the two tenses of one verb, our dictionaries 
list bp» under the rubric bp}, but PX? under p¥?, and 30° under 
330; similarly: M3? under M3, but Mp’ under np?. And our 
grammars had to invent far-fetched theories of verba primae nun 
(cf. § 62) — a term unknown even in Arabic grammar — which 
include, strangely enough, the verb np> (cf. B-L §52p) as 
well as of verba primae yod and mediae geminatae (cf. § 66), so 
as to explain these so-called imperfect-forms as derived from 
what supposedly are their perfect-forms. By accepting our sug- 
gestion, all this mental effort appears futile and unnecessary. 
For now we have: s. v. 95D): the suffix tense nob}; Ss. Vv. PX: 
the suffix tense: HP¥); s. v. npd: the suffix tense: ANP? ; all 
these are sound triliteral verbs. But s. v. 9D we list the prefix 
tense: DBR; s. v. PX: the prefix tense: PX’; s. v. Mp: the prefix 
tense: NPS; these are weak verbs of biliteral root. 

§ 61. We thus arrive at a division of the verbs into triliteral 
and biliteral roots, which of course do not correspond to the 
suffix tense and prefix tense, respectively, as might be inferred 
by our examples 9p] — bb»; px? — px’; mp9 —np” in § 60, 
as will be seen below § 66b. Hitherto, the verbs of biliteral roots 
were considered triconsonantal weak verbs. Their triliterality 
was achieved by the assumption of the original existence of a 
third radical, which however had disappeared in the course of 
the conjugation; for this reason these roots were considered to 
be weak. Cf. B-L § 39e: ‘‘Schwache Verba, d. h. Verba, bei 
denen irgendein Stammkonsonant in gewissen Formen entweder 
einem anderen Laute assimiliert oder auch elidiert wird.” But 
we, on the other hand, cannot help seeing in this procedure of 
the grammarians a scholastic schematization, which is an ana- 
chronism in our age. Moreover, the current theories are based 
on an arbitrary selection of the linguistic material offered in the 
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Bible; those instances which disprove them, are either entirely 
overlooked, or else relegated to footnotes with the headings: 
’ or “but.” In discussing first the so-called verba 
primae nun, we shall demonstrate how untenable these theories 
are in the light of the material available in the Bible. 


‘exceptions,’ 


§ 62. The so-called verba primae nun serve as common denomi- 
nator for verbs, which according to their formations and con- 
jugations belong to altogether different groups, but are listed 
in our grammars and dictionaries under one and the same catch- 
word. For the sake of practical expediency, we follow as far 
as possible the current terminology in our presentation of the 
material. 


a) infinitive-forms: 
yi): Josh 9 19: yd; but 2 Sam 1410:N v1 
yi: Is 51 16: ybr>; but Eccl 3 2: nyy> 
NW): Gen 4 13: N1W3ID; but Gen 36 7: ned 


102: Num 20 21: ]2; but Deut 2 25: nn 


b) imperfect-forms: 
wii: Is 58 3: 1¥3IN; but Deut 15 3: win 
F712: Ps 68 3: *)1N; but Ps 14: 13D71N 
nmi: Ps 383: NMI); but Prov 17 10: NOn 
Wi: Jer 35: WONT; but Ps 103 9: Ti 
1¥1: Ps 140 2:°17¥1N; but Ps 32 7: °I7¥A 


c) The close interconnection between imperfect and imperative 
can be seen from the following examples, all of which are identi- 
fied as primae nun according to the current theories: 


wil: impf.: Ex 24 14: BY; imp.: 2 Sam 1 15: 3 
yD): impf.: Ex 40 36: 190°; imp.: Deut 2 24: 19D 
MD): impf.: Gen 2 7: MB"; imp.: Ezek 37 9: °T5} 
NWI: impf.: Gen 18 4: NBN; imp.: Gen 13 14: 8B 
Yul: impf.: Lev 5 2: yin; imp.: Ps 1445: 9) 
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d) Consequently, the imperfect- and imperative-forms listed 
now reflect different roots, against the current theories: 


bp: impf.: Num 6 12: 195); imp.: Hos 10 s: 19D) 
"¥1: impf.: Is 263: I¥M; imp.: Ps 34 14: 1¥) 
Opi: impf.: Lev 19 1s: OPA; imp.: Num 31 2: Op) 


The foregoing material leads to the following conclusion: The 
verbs which actually are primae nun (i. e., whose first radical 
is nun) are sound triliteral verbs; there is no justification in sepa- 
rating them from all the other triliteral verbs, and treat them 
in a special chapter. What the grammars list as characteristics 
of the verba primae nun (the elision of the num), is nothing else 
but the result of their erroneous identification of biliteral verbs 
with similar sounding triliteral verbs. It is obvious that e. g. 
nyy> is a formation like ny, but utterly different from yb, 
and can, therefore, not be considered as derived from the root 
3, just as there is no thought of deriving ny19 froma root 913. 
§ 63. The verbs tertiae 8 and 7 form one group only, the & 

and 7 being merely vowel-letters; cf. HPT §55 and the cross 
references indicated there in note 159. The uncertainty as to 
which vowel-letter should be applied, is the underlying cause for 
the following variants: 
NOT: Ps 89 11: NN8D7; but Ps 51 10: N37 
x55: Ps 119 101: nn?2; but Ps 39 11: mda 

Hag 1 10: WD; but 1 Sam 610: 9D 
nbn: Ezek 8 17: 1821; but Ezek 28 16: 97 

S11: Jer 28 6: N83); but Jer 26 9: N°) 
5b: Deut 28 50: N25); but Ex 94: mpm) 
SP and 7p: Gen 44 38: 1787p}; but Gen 44 29: 1777p) 
Ex 53:87); but Ex 3 18:17) 

ND": Hos 145: 8518; but Jer 3 2: 7548 

Num 12 13: 8D; but Ps 604: 75 

Jer 1419: 8B); but Jer 8 15:75 


Z. 
72 
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For outright combination of verbal forms of fertiae 7 and &, cf. 


a) 2 Sam 16:°m1p] 8p) Ezek 8 3: MIpO7 TPT 
Jer 23 39: 8B] DIN "NWN 


B) Judg 81: NiNp; cf. 1 Sam 36: 8p 
Lev 126: nN>33 
Prov 8 13: NNIW; cf. Gen 37 5: SIV 
2 Sam 21 2: INN3P3; cf. Num 25 11: iNIp3 
Zech 13 4: IN83373; cf. ib. verse 3: INIII 


§ 64. Similarly, verbs of the various groups of weak roots are 
indiscriminately used, if they have the two sound root-consonants 
in common. All references to verbal roots in the following 
examples are according to the theories current in Hebrew gram- 
mar with regard to the derivations of the respective verbal 
forms from supposedly triliteral roots (cf. § 61): 


Ex 23 22: FW7¥ N& NA): “then I will be an enemy unto thine 
enemies’; play on the roots 11¥ and 17%. 

Judg 214: 108") O’DW 23: “into the hands of spoilers that 

spoiled them’’; play on the roots TDW and DDW. 

Jer 48 9: S¥H 8¥1°D: for away she must fly; play on the roots 
NX) and NX’. 

Nah 22: 7711S 11S): laying siege with siege works; play on the 
roots 11¥] and 1S. 


Jer 42 10: 12WH 3iW: absolute infinitive with finite verb; play on 
the roots 3W and 3’. 


2 Sam 196: HWIIN: ‘thou hast shamed”; ab Ya’ =W13 
Gen 2 25: WAN": “and were not ashamed”; ab YW3 =W13 
Judg 3 25: Wid: (they tarried) exceedingly; ab Wil =wwa 
Ps 23 6: °A3W): “and I shall dwell”; ab DW =3¥" 
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Jer 3117: T1inD: “bemoaning himself”; ab 17]=]; cf. Isa 
5119: 42 iP 9; but cf. Ps 649: 771M: “they 
shake the head,’’ ab 771). 

Nah 25: 1¥¥17?: “they run”; ab YS1=/19; but cf. Judg 10s: 
I¥x¥‘V1: “and they crushed,” ab 7S7 


2 Sam 5 23: ADi7: “make a circuit’; ab 21D =32D. 
Jer 99: 197 IT); cf. ib. 503: 97 17]; ab T7) and 13, respect- 
ively 


Jer 431: ming: “of a woman in travail’; ab A9n =n; but cf. 
Ezek 344: mbina: “the weak”; ab 79n 

Ps 40 14: 7¥7: hasten; ab T1¥17=YN9; but cf. Ps 119 108: T¥4 
ab 757 


1 Sam 14 2: Oy: “he adjured”’; ab by =p; but cf. ib. 17 39: 


ON: “‘and he essayed’’; ab by 
Jer 7 21: 1DD: “add”; ab NBD=")0". 


Ex 57: ]iDONN: ‘‘ye shall no more (give)’’: ab JON =*|D" 

1 Sam 18 29: *]D8*): “he was more (afraid)”’: ab }D8 =*]D". 

2 Sam 61: *}0°): ‘“‘gathered”’: ab *}0° =*]DN; but cf. 1 Sam 19 21: 
1D"): “and again (he sent)”: ab *]D° 

Ps 104 29: JOM: “thou withdrawest”; ab *}0°=*|DN; but cf. 
Deut 131: *]0M: “thou shalt (not) add”; ab *}0” 

Ex 23 21: dM: ‘‘be not rebellious’: ab W]=770. 


1 Sam 1311: 75); Gen 9 19: 7¥H): ab YD); but cf. Gen 11 4: pi] 
and 1 Sam 13 8: 7"): ab yD. 
Gen 17 11: ondbnn: ab bp; but cf. ib. 17 23: bn: ab 510. 


2 Sam 18 18s: 3¥"): ab 28); but cf. ib. 215: I¥°N7D: ab 3X” 


Gen 45 u: BIN; 1 Sam 26: W0: ab VD =H 
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§ 65. a) While presenting the material in the preceding para- 
graphs, we had to employ the terminology exhibited in the cur- 
rent grammars, so as to be understood by the student of Hebrew 
philology unfamiliar with this new terminology. But in doing 
so we have shown the weakness of the current theory concerning 
the verbal system. Let us take up for discussion the first five 
examples in § 64. It is obvious that each one of these phrases 
represents a play on words; FU9¥...°A1¥) not only look 
alike in script, but also sound alike in speech. But the grammar 
assigns one word to the root 1X, and the other to 1%, i.e., 


two utterly different verbal roots; the same is true of the remain- 
ing four examples. But just as the preceding 7?"S . . . "ADS, 
so does even 7?77¥... °A TS) represent — to use the estab- 
lished terminology — perfect and participle of one and the same 
verb; similarly 108) O0°DW is participle and imperfect of the 


identical verb. Grammar being logical explanation of the lan- 
guage by means of grouping and classifying the facts, if we find 
certain grammatical rules in contradiction with logic and com- 
mon sense, then there is something wrong with these grammatical 
rules. 

b) Let us now take up the discussion of the second group of 
examples listed in § 64. Grammatica!ly they are derived from 
one root, but according to their meaning in their context, two 
different roots must be postulated. Thus the accepted gram- 
matical rules bid us derive HW3217 from WA’; in Ps 7415: ‘‘thou 
driedst up ever-flowing rivers” yields good sense. But in 2 Sam 
196 this meaning does not fit the context, and a form of the 
root W12 is expected here: “‘thou hast shamed this day the faces 
of all thy servants.”” We therefore say NW217 is ab VA’ =WI2. 
We arrive at the general conclusion that the verbs, which hitherto 
were termed weak verbs belonging to different groups (cf. § 61), 
are in reality biconsonantal verbs. Thus, 1¥ and 1% are both 
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of the root 1¥; DW and DDW are really DW; Wa’ and W13 should 
be ¥3. In their conjugations they follow different patterns. 

§ 66. a) In the light of our findings in the preceding para- 
graphs, and with the results of our previous researches in mind, 
we now wish to offer our own new interpretation of those verbal 


formations, which hitherto have been explained as representing 


the various groups of weak roots (cf. § 61). At the very outset 
we shall bear in mind that the presence or absence of a vowel- 
letter is quite irrelevant, (cf. § 33); also, that the insertion or 
omission of a dagesh cannot be considered significant (cf. HPh 
§$ 11-35; and ib. p. [67] under X; PRM § 25b) being due to 
Masoretic schematization; and finally, that — and — were origi- 
nally used indiscriminately to indicate one and the same vowel 
(cf. HPh §§ 57-70); on the sign — as merely a variation of —, 
cf. HPh §§ 85 and 89. 

In the interest of unbiased objectivity towards the current 
theory, we adopt at first the terminology and examples of Bauer- 
Leander’s Hebrew grammar: 1) verbs primae nun: Ni, PW), 
Opi; B-L include in this group also np? (cf. B-L § 52p: “Durch 
Angleichung an ]N) assimilierte sich das / von np? ‘nehmen’ im 
Aorist Qal an den 2. Stammkonsonanten’’); 2) verbs primae 1 
and *: yt, 1D, PY; 3) verbs mediae ) and *: Dip, Bid, Y; 
4) verbs mediae geminatae: 11D, bop. 

b) And now we proceed according to our own terminology 
(cf. § 56): 

a) the suffix-tense: The verbs belonging to group 1 and 2 
are of sound triconsonantal root; the verbs of group 3 and 4 are 
biconsonantal: "MDP (ab OP), mi? (ab 1?) are forms in a; *MWi2 
(ab WS) is a form in o (cf. triconsonantal 95°); *nia0 (ab 3D) 
and nibp (ab bp) have o in the second syllable. It is worth 
while noting here that the real mediae geminatae, i. e., verbs of 
triconsonantal root with the second and third radical identical, 
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are sound verbs; cf. ab O07! the suffix-tense: *MDD!. The form 
*nidt is dervied from the root Of. 

B) the prefix-tense: All the verbs listed in the four groups 
above are of biconsonantal root. They can be grouped as follows, 
according to their characteristic vowel: 

N) prefix-tense in a: PP (ab P3), YN (ab Y7), 2pk (ab 9p), 

NPs (ab NP), Pw (ab pw) 
1) prefix-tense in 7: tox (ab 1), JB8 (ab JA), pos (ab 19) 
}) prefix-tense in 0: IDS (ab 2D), OP (ab OP), TiN8& (ab 18) — 
Dips (ab Op) 

c) Of course, objections might be voiced against this treatment 
of verbs which supposedly belong to different groups of weak 
roots, by referring us to their so-called derived stems. For, 
according to the current Hebrew grammar, the weak root-letter 
may appear in one form or another in the derived stems; thus 
e.g. the ’ of the primae yod turns into 1 in the hiph‘il, the 1 of 


the mediae waw into ” in the pi‘el. But here, the grammar con- 


fuses the two functions of the letters 1 and °: as consonants and 


as vowel-letters. The’ in the primae yod is a consonant, but the 
\ in the hiph‘il a vowel-letter; the 1 in the mediae waw is a vowel- 
letter, but the ’ in the pz‘el a consonant. As consonants, ) and ” 
are as sound as any other consonant of the Hebrew alphabet. 
But as vowel-letters, their presence or even absence is irrelevant 
for the establishment of the root; cf. § 33. Finally, the so-called 
derived stems are not verbal stems, but independent verbal 
conjugations; cf. § 7 (end of paragraph). 
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IV. THE NOUN 


PREFATORY REMARKS 


§ 67. Considerations of practical expediency make it advisable 
to employ the terminology of Western philology. But at the 
same time we urge the discriminating student of Hebrew phil- 
ology to bear in mind that these terms, which were coined 
according to the pattern of Latin and subsequently taken over 
by Western philology in general, are not at all suited for a 
Semitic language like Hebrew. So it is misleading to speak of 
“particles” in Hebrew. For it is characteristic of particles that 
though they themselves are indeclinable, they do influence the 
case of the following noun or pronoun. In Hebrew, on the other 
hand, these words are declinable themselves, but have no influ- 
ence whatsoever on the structure of the following word. Further- 
more, we fail to see any valid reason why the identical suffixes, 
when attached to a noun are translated as possessive pronouns, 
but when joined to a so-called particle are rendered as personal 
pronoun in the dative or accusative. This, of course, is merely 
a result of the inadequacy of a Western language to retain all 
the implications of the Hebrew original in a translation. It is, 
therefore, well to remind ourselves of this limitation and to 
realize that these so-called ‘‘particles’’ in Hebrew are in fact 
nouns, and ought to be translated as such; e. g. 9 =direction, 


ox =my direction; N& =accompaniment, "AX =my accompani- 
ment; NMA = basis, "ANA = my basis; TY =destination, *1Y =my 
destination; by =direction or location, "by =my direction or 
location; Oxy = proximity; etc. 


§ 68. The construct state occupies a key-position in our 
endeavor to understand the Hebrew noun. Before we attempt 
a solution of these problems, it is well to review what the current 
Hebrew grammars have to say in this connection. In Bauer- 
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Leander we read as follows: ‘‘Das letzte Wort einer syntaktisch 
zusammengehdérigen Wortgruppe erhielt im Hebraischen, wie im 
Semitischen iiberhaupt, einen starkeren Druck als die vorherge- 
henden. Infolgedessen zeigen viele Wé6rter in dieser Stellung 
einen anderen Typus als sonst’? (B-L § 13a). “Beim Nomen 
bewirkt die oben besprochene Eigenart des Satzakzentes die 
Entstehung verschiedener Formen fiir verschiedene Status. 
Wenn namlich ein Nomen besonders nahe an das Folgende 
angeschlossen wird, wie namentlich das Regens an sein Genetiv- 
attribut, erhalt es einen schwacheren Druck als sonst und gerat 
infolgedessen oft unter den Einfluss anderer Gesetze 

unabhiangige Stellung nennt man Status absolutus, die vom Fol- 
genden abhingige Status constructus” (ib. § 13k). “‘Ein Nomen 
tritt in den Status constructus, wenn es in nahe syntaktische 
Verbindung gestellt wird mit einem folgenden: 1. Substantiv, 
das den Charakter eines Genetivattributs hat: 7?O8 non ‘der 
Zorn deines Bruders’ Gn 2744; 2. Prépositionsausdruck: 
ja °ONM ‘die bei ihm Zuflucht Suchenden’ Nah 17; 1359 08 
‘einer von uns’ Gn 3 22; 3. ganzen Satz: DW VIDS 0) Ws DIpd 
‘der Ort, wo J. Gefangener war’ Gn 403; 117 739 127) ‘die 
Stadt, wo D. Lager schlug’ Jes 29 1’” (ib. § 64g). And this is all! 


The Construct State 


§ 69. Any word which under given circumstances can be 
treated as a substantive (i. e. by being determined by the article 
or personal suffixes), is to be regarded asa noun. This term thus 
includes: a) substantives, adjectives and numerals; b) particles 
and prepositions (see §§ 79 and 80). 

§ 70. According to the construction of their context, adjectives 
and numerals may be found in substantival position (cf. Lev 
27 32: *1WYI), and — vice versa —substantives in adjectival 
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position (cf. 2 Ki 25 18: USVI JID not priest of the head but head- 
priest; see § 74). 

§ 71. A construct state consists of two nouns (cf. § 69), which 
syntactically form a unity. The first noun we term —+L4s, the 
second nomen regens. 


§ 72. The connotation of the construct state depends on the 
regens. As a rule, the regens is a substantive (cf. also § 75) and 
can (cf. § 70) have substantival or adjectival meaning. 

§ 73. If the regens has substantival meaning, then the con- 
struct state denotes: 1) genetivus objectivus: Gen 201: NS? 
ods; 2) genetivus subjectivus: Gen 1010: ind2nn WON"; 
3) genetivus possessivus: Jer 115: o>win 19; 4) ablativus 
instrumenti (when the —\2 is an adjective): 1 Sam 167: 
invip 73). 


§ 74. But if the regens has adjectival meaning, then the con- 
struct state denotes an attribute: Jer 118: nion>s orn2 mioy) 


nwni; 2 Sam 7 2: OT 1°33. 

§ 75. There are, however, quite a number of instances in 
which the regens is an adjective, pronoun or numeral. They have 
adjectival meaning and thus belong to the same category as 
discussed in § 74, but are used here in substantival position. 
The fact that in each of these cases the respective substantive 
has no article, is evidence that it is considered a ~+2 to the 
following regens. E 


1) 3187 }OW: 2 Ki 2013 3107 WWI: Jer 616 
2B 73P}: Jer 6 20 


: 1 Sam 12 23 navi N48: Gen 41 26 


i3: 1 Sam 19 22 bina bon: Ezek 21 19 
bina "7: Zech 47 


:1Sam6is 791737 1¥M): 1 Ki72 
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oma on: Ps 1041s == nim37 nNiyz;: 


nb WW: Ezek 83 T0777 WO: 
yi Ae: 2 Chron 23 20 


:1Ki7s MSM XM: Ezek 40 31 


: Gen 9 10 MYWII: 1 Sam 16 23 


noni yas: 1 Ki 119 
537 7D: Jer 32 OT ONwdBD: Judg 143 
Syn wn}: Lev 24 10 


a) It is sometimes hard to tell, whether a given noun is a 
substantive with adjectival meaning, or an adjective in sub- 
stantival position; cf. 


Deut 21s: °p]07 Deut 19 10: °p] OF 
Deut 21 9: "p37 OFT Deut 19 13: *p3i7 OF 


both combined in one and the same verse: 2 Ki 244: ... p37 OF 
"pI OF 

. WR) 
227 WNT 


Ezek %2: O13 Ba 
i] i] 
27 ONT 


Ezek 93: O° pe 
Ezek 9 10: 


22. 
wa 
1370 


see also under 3a. 


2) M7 Wat: 1 Sam 14 29 mi ond: 1 Sam 1717 
N77 OY: Mic 7 11 


mbox oy: Josh 179  mbxitnw3>: Gen 21 2s 


The different ways in treating a pronoun are reflected in 


mbox wow: Ex 21 11 compared with: moss wow: Deut 19 9 
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3) when ni’: Lev 196 ww OW: Gen 1 31 
"YA OV: Ex 1215 


OY) TON OF: Ex 1218 


WI Di: Judg 625 wow Nia: Jer 38.4 


*°ywHI WIN: Ezra 10 9 
JWR OD: Ex 1215 *POwWiT ODI: Lev 22 27 


In such cases, where the prepositions 6 32 are used, they are 
vocalized by the Masora with a; e.g. WNT OVD: Num 7 12; 
*YDWi] OA: ib. verse 54. This a does not necessarily imply the 
article, cf. §§ 93-97. 


a) The uncertainty of grammatical treatment discussed under 
1a is reflected with numerals, too; cf. 


mya nwa: Jer 462 mywniy nwa: 2 Ki 176 
mya Twa: 2 Ki 189 MYVNT Wa: Jer 391 
Myawi nw: Ezra 7s 
yaw mw: Neh 10 s2 


Tt. 


Similar cases of adjectives in substantival position as nomina 
regentia are: 


310 N33: Prov 24 25 aio nin 7a: Ps 214 
yo. Py: 1 Sam 112 
Y1 NWN: Prov 6 2 


§ 76. In the instances listed in the preceding paragraph, the 
vocalization of the respective nouns remained unchanged, though 
they were in the position of —+\2 in a construct state; cf. 
similarly TRL paragraphs XXVIc and XXIX B4, and § 138 
seq; also HPT § 77; and HPh, chapter C, paragraph VIII (on 
p. 66). We now realize that it is not the way a word is vocalized, 
but its syntactical position which makes it a —5\ in a con- 
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struct state. The change in the vocalization, which we notice 
in the Tiberian system, is merely a result of being in the position 
as -42s, but by no means an indispensable prerequisite. The 
vocalizer may have overlooked the close syntactical intercon- 
nection between two nouns, and have left the vocalization 
unaltered; but they form a construct state, nevertheless. On 
the other hand, an erroneous interpretation (no matter whether 
by the vocalizer himself, or by later grammarians) of the position 
of a given word as —4\2 does not make it really one. With an 
eye on the vocalization, we shall now differentiate between cases 
of construct state a) in reality (though the vocalization does not 
indicate it), and 6) in semblance (where the vocalization was 
falsely interpreted as implying it). 


§ 77. Construct State in Reality: 


1) the —+\2 jis a masculine noun in the singular: 
1 Ki 53: 99 1p3 

Ezek 16 49: on? nyaw is} 

Is 22 22: TI 3 OAD 

Ps 605: M999 1” 

Jer 3.23: OF yin7 

Ps 662: in9in 729 (cf. parallel: 198 7129) 

1 Chron 19 8: 0°33 8I¥ 


2) the -i\2 is a feminine noun in the singular: 


Lev 613: TOA AMI (cf. v.14: OAS NMI; Num 28 6: VHA nby) 
Judg 7 8: OY Ix 

Ps 45 5: PT¥ 71) (cf. parallel: NO 1371) 

Is 251: JOS THON 

Prov 13 12: 29 2M 
Is 42 25: IBS TON 

Is 6615: IBS TONS 


~~ © 
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3) the -+\4 is a masculine noun in the plural: 


Ex 2817: Ja8 ONY (AVA); cf. ib. 39 10: JAR TY MYIAW) 
Josh 74: wx ODN (nv>w>); cf. Ex 3228: we Dds Cnwdwo) 
Judg 46: MN ODN (NIWwY); cf. ib. v. 10: WN DON CNAWy) 

1 Ki 712: PHONY GwW>W); cf. ib. 636: MMTV CTwd>w) 

1 Ki 7 42: 0297 OND CW) 

1 Ki 2227: pnd or 

Ezek 47 4: 0°37 0°; cf. parallel: 0° "2D 

Zech 1 13: orn O37 

4) the -3L is a numeral: 

Deut 17 6: O'TY 0°3W; cf. ib. 1915: OTY °wW 

Judg 1137: OWN 0°; cf. ib. v. 38: DWIN IW 


1 Sam 2518: ]” 33 0°20); but cf. ib. 30 5: TT °W2 "NWI; Ex 28 9: 
DI” "38 nw 


Ezek 41 1: ninba nw... ninda one 

Josh 43: DIS TWIWY ONY; cf. ib. v. s: DIAN TMIWy "AW 
Ex 39 4: vay ayy OW; cf. ib. 28 21: vaw wy WS 
Josh 42: DWI WY OW; cf. ib. 312: WR WY W 


§ 78. Construct State in Semblance: There are a number of 
nominal forms which are erroneously interpreted as representing 
the —+\2* of a construct state formation with either no regens 
at all, or else an entire sentence taking the place of the regens 
(cf. B-L § 64g3). The reason for identifying these nouns as 
ile is that in their present form they seem to have already 
undergone the changes which are characteristic for a ~é\a- 
according to the Tiberian Vocalization System: a) In the case 
of a masculine noun this means that there is a vowel which 
appears to be the result of the reduction of a genuine vowel to 
be found in what supposedly is its absolute form; b) with a 
femine noun it is the ending in MN, while there exists a parallel 
form ending in 7 which assumedly is its absolute form. 
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a) The masculine noun. Working under the silent supposition 
that ]iD¥ by necessity is the construct state form to the absolute 
form ]iD¥, and similarly DIP to DIpA, Jiv to Jiv, Na to M3, 
grammars and dictionaries alike consider as construct forms 
cases like: T271Y7 na }iP¥D: Josh 15 6; WW DIPD: Gen 39 20; 
YT? Ws yiva: 1 Sam 313; poi mand: 1 Ki 7s. But against 
this procedure of taking the vocalization as the only criterion, 
it is well to consider instances like: M3107 syed ]iD¥D: Ezek 8 5; 
TMS JIS: 2 Ki 12 10; vad m’aDd: 1 Ki 616. Here we have 
either the supposedly absolute form in the identical syntactical 
position, or an analogous form (]i78 cf. with ]i93) which by 
reason of its context must be taken as the absolute form. We 
will, therefore, discard the mere external evidence of the vocali- 
zation, and shall base our conclusions on the position of the 
words in question in the syntactical structure of the context. 
Accordingly, the instances referred to represent another way of 
forming the absolute state of the respective nouns. We thus 
get formations like ]iD¥ and ]iD¥, ]i¥ and ]i¥, DIPS and DIpD 
as the absolute state; cf. TRL chapter XIII: Bisyllabic Tricon- 
sonantal Nouns, §§ 91 and 92, 94 and 95, 97 and 98. In the 
examples listed there, the characteristic vowel is in the second 
syllable, while the first syllable of nouns belonging to one and 
the same class can be vocalized with a or e. On the forms N’3 
and N’3 as absolute state cf. TRL s. v. N’3 and bon. 

b) The feminine noun. With our preceding discussion in 
mind, we shall no longer regard as construct state the following 
feminine nouns: *AYT? nd Nw’: Ps 81 6 (not: the speech of him, 
whom I do not know, but: a speech, which I do not know); 
TS CIS NYDW: 2 Ki 917; 7 nd) N90: Is S121; TT TIN NP: 
Is 291. But we will conclude that 75¥ and ND’, NYDW and 
NYDY, 779V and N13¥, 727P and M27P are all forms of the 
absolute state. In a number of instances, feminine nouns ending 
in 7 or FM occur in the very same syntactic connection, so that 
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there can be no justification in assigning the forms in 7 and A 
to the absolute and construct state, respectively. 

It will be noticed that the vocalization of the forms ending 
in N is inconsistent: the patah in forms like N23, N1n?, nnrn, 
nny strikingly contrasts with the kames in Nt, nom, ny. 
Similarly, N5Y has hitherto been explained as construct state 
to MD, with reduction of the first syllable to sheva, according 
to a basic law of Tiberian grammar (cf. HPh § 2c); but while 
niv (as compared with 7¥) has retained the kames in the second 
syllable, it was changed into patah in NDY. On the interchange- 
ability between kames and patah in Masoretic Hebrew cf. 
HPh §§ 50-56. 


8: Job 141: 7 a9 
: Ps 58 9: 


: Jer 315: 
: Is 112: m7 n 


tr: Is513: Wor 1p) 
: Ex 152: MA WN WW 


: Gen 209: 79) 78 
: Gen 47: Yoo NS 


men 
90 


: Ezek 33 27: YAN] ™ md 
: Ps 7419: mend an ‘by 


: Prov 23 23: IDWI TIN 
: Is 336: nyt nen 

: Ex 1422: 7¥3°32 o'7 Fina 
yy: Ex4o0: nypao72 yn) 


7": . 


»: Is157: mvy min yD dy 
: Jer 48 36: Mey nn ya dy 
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mm: Ex 216: apron by 
nnto: Ezek 41 21: m¥37 nntD 
: Jer 49 30: NIV 

: Ezek 38 10: 


: Hos 10 14: 
: 1 Sam 13 22: 


: Ezek 17 u: 
: Mic 4:8: 


: Prov 64: pry> mw jan > 


: Ps 1324: *yy> nw ]AN ON 


: Hos$9: ADIN ara 
: Prov 1017: ANDINA 3ry} 


: Job 256: TY9iNn OTN 733 
: Ps 227: weed) nyin 
: Is 285: TINDA Nes) 


tT 


: Is 623: a n oy 


> Ps 119 155: TW? OYWID pint 
»: Ps 33: > anyw pr 

: Ps 81:3: DSP 7783 

: Ps 1201: 97 W3 


t 
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: Jer 1417: T&D moma m3 
: Is 146: 110 °N?3 ND 


: Mic 4.8: TION iui Py 


ee ad 


: Ps136s: oV3 — 


vr 


vw: Ps4s: aa mn 
vw: Is 92: 


: Ps 462: 
: Ps 6013: 


c) Numerals ending in 7 and N 
Gen 231: 710 78D 
Gen 25 7: mw nND 


Judg 20 4: )28 TY MyDw 
Judg 2025: Os wy nibw 


2 Sam 183: DD 28 TW Lev 277: wopw mawy 
Judgis: oODoR NIwY Lev 275: DOpy niwy 


1 Ki 1131: YAW TIWwy 
1 Ki 1135: van NIwy 
Num 231: O95 7yaw Num 28 27: O'W329 7VIAW 
Ezek 45 23: O°5 NYAW Lev 231s: Owad nyav 
2Kii5s: Own Tew Ezek 46 4: D'WID TW 
1 Ki 1116: OWIN NYw Ezek 466: OVID NWW) 


1 Sam 3012: or? wow 2 Sam 218: My) 13a MWS 
2Sam 204: oo nwdow 1Sam 1713: ew) 3a nwdy 
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Deut 22 19: *}03 7ND 
Ex 38 25: 


2 Sam 9 10: 
2 Sam 1918: 


The following forms have been misunderstood by the vocalizers 
of the Hebrew Bible as representing the absolute and construct 
state, respectively; hence they vocalized accordingly: 


Ezek 40 30: NiD8 WOH; but ib. v. 7: NOX Won 


Vocalizations like 71WyY wow, MWY WON, TIWwWY YIv must not 
be regarded as reflecting construct states, as becomes evident 
when compared with their respective masculine equivalents: 
“wy mw >w, wy MBN, Wy mI. Similarly, TM in Wy “THIS 
is the absolute (and not construct) form; cf. 1 Sam 1618: Th8 
0°39 with ib. 93: O'IY370 INN; 2 Ki 713: Y13Y9 INN with 
ib. 6 12: " T3Y INN; also: 2 Sam 17 22: WY) xd Inn. 

§ 79. According to our definition of the term noun in § 69b 
the following instances represent regular cases of construct state: 


Ps $12: 43 °DIN Ps 212: j2 °DIN 
Ezek 32 15: 72 °2W? 


Is 3018: 19 *DiN Jer 33 22: "NS "NWP 
Ezek 13 2: 0399 197239 
2 Sam 1621: JAX Ww 92D 


§ 80. A participle preceding a construct state and in close 
syntactical connection with it, may be used either in the abso- 
lute or even in the construct form; cf. HPT § 77b, the example 
from Num 338, where MT has (1p N7DWd) 0°70, while 
the Samaritan Pentateuch offers *O¥ instead. With our defini- 
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tion of the term moun in mind (§ 69b), we shall thus explain the 
following cases as series of construct states: 


Judg 510: p19 Sy aw Judg 510: Ja by 29m 
Is 3220: o'9 9D Dy YT Ezek 38 12: PAST 140 Dy ay 


§ 81. A construct state formation (both —\2 and regens 
together) can grammatically be treated either: a) as an entity, 
equal to one word only, or b) as a combination of two individual 
words, each of which is subject to grammatical laws of its own. 
We base this assertion upon the observation of certain gram- 
matical phenomena; they shall be discussed in the following 
§§ 82-85. On our thesis that this different treatment reflects 
dialectic differences, cf. PRM p. [17] f. 

§ 82. The determined construct state: The determination is 
indicated by the article 7. But there is a difference noticeable 
in the application of the article: it is either prefixed to the regens 
only (cf. § 81a), or to both nouns, —\2 and regens (cf. § 81b). 
The first procedure is by far the rule in the Biblical literature. 
We therefore limit ourselves to proving the treatment of a con- 
struct state as a combination of two distinct words (cf. § 81b) 
by listing cases in which both nouns are determined, grouping 
the material according to the characteristic features of the 
respective regens. 


a) the regens is a proper name: 


: Is 368 : Num 342 
:2Ki25u W227 WAI: Jer 386 

: 2 Ki 2317 Y) 7: Josh 137 

: Josh 135 ; IST: Jer 50 21 

: Josh 8 33 : 1 Sam 2019 
: 2 Sam 20 23 : 1 Sam 41 
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b) the regens has adjectival meaning (cf. § 74): 


2771377 1287: 
an nhnayi: 
neni 1p3i7: 


ila 


Zech 4 10 
Ex 3917 
2 Ki 1617 
: 2 Ki 161 
: Ezek 40 28 
: Ezek 40 40 


WNIT D7: 
TRI 1387: 
M207 OY: 

wiIpT7 nisw>7: 
0°33 837: 


2 Chron 31 10 
Zech 47 
Josh 8 11 
Ezek 46 19 

2 Sam 107 


c) the regens is descriptive: 


: Judg 1614 

: Ezek 45 16 

: Jer 25 26 

: 1 Ki 142% 

: Jer 31 39 

: 1 Chron 15 27 
: 2 Ki94 


TOM Pa: Jer 2515 

: 1 Chron 17 17 
: Ezek 43 21 

: Josh 3 14 

: 2 Ki 1617 

: Jer 32 12 


: Neh 75 


niws7 Ninn 
Mpa 10; 


o?iya ema 


prawn wi: Ps 1234 


d) the regens is a determined construct state: 


mir ma iw 
ods ma NiaSiNgT 
my ney wa 

OTT OS IPT 


: Josh 317 

: 1 Chron 9 26 
: 2 Ki 23 12 

: 2 Ki 2317 


e) the regens a noun with suffixes: 


OnW3 PANT: Zeph 3 19 


ADIT OT D>): Ex 918 
Similarly: n2¥ oi (D9): 2 Sam 19 25 


§ 83. The plural of a construct state: It can be formed in two 
ways: either the 4 alone is put in the plural, with the regens 
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remaining unchanged (cf. § 81a), or else both nouns are put in 
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the plural (cf. § 81b): 


a) 


nix 


Ww 


123 ]2: 
192273: 
173230: 


ab 
13 
3 


re 
8 


Num 271 
Num 26 30 
2 Ki 15 25 


: 1 Sam 21 12 
: Josh 127 
: Ezra 97 


bn i233: 
bon ia: 
oon ia: 


1 Chron 7 9 
1 Chron 77 


: 2Sam 28 
: 1 Ki leas 
: Deut 209 


: Lev 202 
: Ezra 102 
: Ezra 911 


Ex 31 18 
Ex 341 


Deut 9 2 
Deut 9 2 


b) Pw °29: 
OPW °23: 


Jay nh?: 
O38 nh?: 


:2Ki9s 
: 1 Ki 15 20 


1 Ki 11 24 
2 Sam 42 


: 1 Sam 18 13 
: Ex 18 21 


T1732 Ww: 
oT) Ww: 


Ezek 45 6 
Num 18 19 


: 1 Chron 11 23 
: Num 13 32 


wIpo non: 
Ow IPA ndinn: 


§ 84. Construct state in adjectival position: A substantive 
which is followed by a construct state in adjectival position can 
be treated in two ways: either the substantive remains un- 
changed, thus indicating that the following construct state 
formation is from the grammatical point of view nothing more 
than one adjective (cf. § 81a), or it is put in the construct state, 
too, and treated as another —4\4 to the following regens 


(cf. § 81b): 
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Dey xy Ona: Ex 26 2 Sy*53 3 OWI: Deut 13 14 
Dey "sy Ma: Ex 3631 Sy253 23 wis: Judg 19 22 


TINT) ND? WR: Gen 12 1 M7 NWp WS: 1 Sam 115 
INA ND’ NWS: Deut 21 sain ndya nox: 1 Sam 287 


but cf. § 78b. 


§ 85. Construct state with adjective or apposition (cf. HPT § 888): 
The same grammatical attitude towards a construct state forma- 
tion as described in the preceding three paragraphs is reflected 
in the gender and number of an adjective or apposition to a 
construct state. They agree either a) with the regens, or b) with 
the -+\2s. With our statement in § 81 in mind, we shall now 
say that according to a) the construct state is regarded an entity, 
while according to b) the adjective or apposition follows the 
gender and number of the +42, to which they logically refer. 
Consequently, we shall exclude from our discussion instances 
of agreement in gender and number with the regens, to which 
the adjective or apposition logically belong since they are 


irrelevant. 


1) 2 13 : Num 7 1s 
: Num 15 24 


Nn: 2 Ki 192 
>: 2 Ki 201 


:2Kilu 
: 2 Ki 113 


: Num 296 
y: Num 28 31 


: 1 Sam 273 
: 1 Sam 305 
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D757 |S 23 
}I97 PATS 72a 


M7 MNT DO 


| 
OSH TWAT 103: 


mT mM ai 
nxiq maa 


12 
"2 ° 
mw }2wB7 y? 
TNT 12007 9? 


TINS 1¥D Pp: 


: Lev 15 
: Lev 17 


: Deut 29 20 


Deut 28 61 


: 2 Ki 23 21 
: 2 Ki 233 


: Ex 26 27 
: Ex 26 26 


Num 619 


TAS ATT Tiwd : Josh 7 21 
3) In the following three instances, the adjective reflects the 
gender and number of the regens, though logically it refers to 


the cilas; 


0727 D7 NOI: Gen 4720 oO’ OSI NWP: 1Sam 24 
o0107 07 OND: 1 Sam 217 


4) Similar cases of illogical adjustment: 

Josh 8 29: bina Das 53 is not “a great heap of stones,” but: 
a heap of great stones; for bina refers to 0°38; cf. ib. 10 27, 
where a similar event is narrated: nid; D°3N. 

Is 2913: 71920 O’wIs NIX; here 17920 logically belongs to 
O°WI8: the commandment of learned men. But in 

Is 211: baw OWS 733 °YY; the verb refers to "PY (plur.): the 
lofty looks of man shall be brought down. 


§ 86. The Number of a Noun with a Numeral (cf. HPT § 91: 
“Collective nouns used in the sing. or plur.”’). 


a) the identical noun with the identical numeral: 


1 Sam 30 10: ws DOND 
1 Sam 3021: D°WINT OND 
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Ezek 40 23: TS 78D 
Ezek 40 27: NiO AND 


Josh 1330: VY OWW 
1 Ki 413: ony oww 


2Ki2i7; woven Ezek 427: 98 OvON 
2 Ki 216: OWIS OWON Ezek 42 2: nNiDs DwWON 


Lev 27:3: bpw avon 
Josh 7 21: p>opw Dwnon 
Judg 1419: W'S owoy Lev 274: ope pwdy 
Jer 3810: OWI OwWw Ex 21 2: o9py owdy 
Ex 2618: wip oa wy Ex 2619: Wp oa wy 
Ex 36 23: owap oO wy Ex 36 24: Dw pT oO wy 
1Sam 1414: Ws oO wYd 
2 Sam 320: OWIS DWY 
2Sam 55: TW wow) owdy Ex 39u: vw Ivy ow 
1Ki2u: owwrmowdw Ex 244: -vaw wy ow 
Ezek 4025: TOS OY) Bon 
Ezek 40 29: NDS WOT) OY; cf. ib. 8 16: WN WWM) OIwYD 
2Sam 230: WR IWY TYwN 
Deut 123: OWIk WY Ow 


mass MWY MIDw 
TOs TIWY onw 


bet 1 Ki 715: 


2 Ki 221: mw mw 
Judg 3s: OY MIDw 


b) different nouns with the identical numeral: 


Ezek 4014: TDS DOW Judg 92: WN OVA 
Cant37: DSI DwY Judg 17: oon mya; cf. 
1 Ki 201:929 Dwi ows 
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1 Ki 911: vy onwy 
2 Sam 910: OTAY OAWYI 
2Ki1l0u: POW OVI 
2 Ki 2 21: o> "1 OY3 IN; cf. § 77, 4) where, no matter 
whether 0728 or °W is used, the noun is in the plural. 
Lev 277: Spy rey meen = Ex 244: 7380 TIwY One 
2Sam 910: DJA WY AWN = Josh 43: DIAN TAwWY ONY 
In conclusion, a noun may be either put in the plural, or even 
used in its singular form as a nomen collectivum, irrespective of 


the numeral (whether above or below 10 or 20), with which it 
is syntactically connected. 


V. PREPOSITIONS AND PARTICLES 
A. THE PREPOSITION 77 
(Indicating the determinate state or a question) 


§ 87. Questions may, but not necessarily need be introduced 
by 7 interrogativum: 


Gen 274: WY IA ATA 1Sam 164: yxi2 ody 
Gen 27 21: WY 12 ALAND 1Ki2i: ya oibya 


2 Sam 18 29: pidbwary qd iby Ezek 17 9: noxn 
2 Sam 18 32: oY>WaN>? v3? DIdwWA = Ezek 1710: noxna 


§ 88. Questions syntactically resemble assertions; it is the 
context that matters: 


1 Sam 1112: oy son inw: “shall Saul reign over us?” 

1 Sam 1430: O'MY2B3 799 1N37. Nd ANY °D: “had there not 
been then a much greater slaughter among the 
Philistines?” 
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1 Sam 14 43: NO 72377: shall I now die? 

1 Sam 21 16: °3§ 0°Y3¥D TDM: “do I lack madmen?” 

1 Sam 2215: o>xa 1d Syd ondna OFT: “have I to-day begun 
to inquire of God for him?” 

1 Sam 30 8: 77 TIT PINS 77: “shall I pursue after this 
troop?” 

2 Sam 1923: Ss wa WN NOY Di: “shall there any man be 
put to death this day in Israel?’ 

1 Ki ta: ... ATOR AAS “hast thou said 

1 Ki 217: m219p MWY ANY TAN: “dost thou now govern?” 

Is 11s: YA WED... 31°29? 19H: shall they be as white as 

snow . . . shall they be as wool? 
Jer 218: 19]°D ninw> ... TINVD’D ninw?: “to drink the waters 
of Shihor . . . to drink the waters of the River?” 
Ezek 15 s: maxon iy Avy: “shall it yet be meet for any 
work?” cf. v. 4: 798909 nox 


Ezek 17 15: v>nn: “shall he... yet escape?” cf. preceding: 
bent 

Ezek 20 31: p2> WITS IN): “shall I then be inquired of by 
you?” 

Hos 414: ... TPS x>: shall I not punish 

Hos 4 16: 39993 W335 M7 OVD ANY: “now shall the Lord 


iS ? 


feed them as a lamb in a large place?” 
Hos 7 13: ODS °33N): “shall I then redeem them?” 
Jonah 411: MY by DIN nd *I81]: “and shall I not have pity 
on Nineveh?” 
Ps 741: 9Y0 JN¥D YB JOM? n¥z2: “doth Thine anger 
smoke for ever against the flock of Thy pasture?” 
Cant 33: ONS °W5] TIINY NN: “saw ye him whom my soul 
loveth?” 
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§ 89. 7 interrogativum and 7 of the article are both equally 
vocalized (under 1-6, instancees of 7 interrogativum are listed 
first): 


1) Num 11 12: "3387 
2 Sam 19 43: bioNT 
Ezek 28 9: TDN; cf. Mic 2 7: T1987, article 
Ps 77 9: DENT 
Job 34 31: OST 


2) Gen 19 9: 87: does one come merely to sojourn, and 
plays the judge? (cf. Jacob ben Chayim’s 
Masoretic note on Gen 302 s. v. NAN) 
Gen 42 16: NON; cf. 32 11: NOT, article 
Num 16 22: W'N7; cf. v. 7: WNT, article 
Deut 20 19: ON; cf. 8 3: OTN, article 
Judg 631: DANT 
Judg 125: "N587 


rTiv fF 


Gen 245: AWi77; cf. Josh 10 21: soda, article 
Jer 2619: NOT; cf. 1 Ki 2013: ]i977, article 
Joel 1 2: MNT; cf. 1 Ki 18 30: DIN, article 
Num 1318: piniy; cf. Josh 11 17: pena, article 
Judg 9 9: ‘nbang ma 

Ezek 18 23: YBN; cf. 1 Ki 13 33: YDNA, article 
Eccl 2 19: O37; cf. v. 16: ODN, article 

Job 13 25: T2N7; cf. Jer 8 13: abym, article 


Eccl 3 21: m>oya J; cf. Judg 21 19: m>y7, article 
Job 265: OND; cf. Gen 15 20: OND, article 


q 
Vic 


Gen 3015: OYiT; cf. Num 35 s: OY, article 
Gen 1817: 7 ae cf. Lev 33:7 een. article 
1 Sam 15 22: YONI; cf. Eccl 5 7: yp MJ, article 


Ui) 
p2n 
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Num 23 19: S177; cf. 141: 81777, article 
2 Sam 103: 733037; cf. 14 10: 13°19i7, article 


Gen 24 21: moxn; cf. 1 Chron 26 28: @'"1piiJ, article 


Ezek 20 30: 471377 
Num 1319: 0°90373 
Job 23 6: (95) 37317; cf. 22 13: TY37 
Is 27 7: NODA 

2 Sam 333: Nidd7 


Gen 17 17: 1297; cf. Ex 2 14: wadA 


Joel 44: byo37 

2 Ki 813: 227; cf. 1 Sam 17 43: 2929 (interrogat.); 2 Sam 
169: 2b27 (article) 

Gen 37 32: nindi7; cf. Ex 28 39: NIN (article) 

Jer 23 36: NWOT; cf. Is 22 25: NWOT (article) 

Jer 48 27: phva 

2 Ki 9 22: pide (2°); cf. ib. pibwa (interrogat.); Jer 25 37: 


Did’ (article) 


Amos 5 25: 0°37; cf. 2 Sam 15 12: O°N3I7 (article) 
Ezek 13 18: NiWD37; cf. ib. v. 20: NIWH3I7 (article) 


Ezek 18 29: °2017; cf. v. 25:°97710 


“ir 7 
Gen 18 21: ANPYS9i7; cf. 34 31: WIT 
Num 13 20: 72077; cf. Ezek 34 16: 730987 (article) 
Eccl 3 21: N17 


Lev 1019: 10" 

2 Ki 632: OFRA 

2 Sam 56: ONY Prov 213: D3AIya 
Zeph 117: OND Prov 217: Natya 
Zech 124: Ji}¥93 
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Is 42 18: O°197) Prov 245: ty3 
Is 6511: O17 Prov 22 2: O'3993 
Ezek 22 7: pwya Is 51 23: onay> 


§ 90. Verbal forms with the preposition 7; only their context 
proves the function of the preposition, whether it is determi- 
nating or questioning. These examples here are all of them 
determinating, regardless of their vocalization: 


Josh 10 24: soba 
Ezra 1014: DWT 
Ezra 1017: I2-wn7 
Ezra 8 25: 77 

1 Chron 26 28: W'"Ipmi 
1 Chron 29 17: IS¥937 
2 Chron 29 36: | 


1 Ki 1631: $p3xq emp 
Ps 94 9: (I&) YOIT 
Ps 94 10: (0°19) 10°97 


§ 91. There was no difference in the pronunciation of the 
preposition 7, whether in the function of an article, or in that 
of an interrogative particle. The context excluded the possibility 
of confusion. It is solely due to Masoretic schematization that 
the tendency became prevalent to differentiate between the two 
functions of the preposition by way of vocalizations (cf. B-L 
§ 31 and § 80g-j). 

§ 92. The treatment of the letter 1: In connection with 7 
interrog., the “ is treated like any other consonant; cf. Num 12 2: 
P17; ib. 1318: 7H; Judg 1125: 3397; 1 Ki 21 29: NS; simi- 
larly cf. Gen 39 15: °°" (as compared with Deut 4 26: °NTYI 
and 1 Sam 15 13: °n°pi). 
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B. THE PREPOSITIONS 3, 5, b 


§ 93. promiscuously vocalized with SW and NND 
I. Nouns 


1) Is 146: 982...7 3: “in wrath . . . in anger” 
Is 165: NOS... TOMN3: “through mercy . . . in truth” 
Is 33 15: YI... IMW3: “of bribes . . . upon evil” 
Hab 3s: O°9733. . . O°979137: “against the rivers... 
against the rivers” 
Ps 66: Sinwa ..- M93: “in death . . . in the nether-world” 


Ps 3111: OIND.. . INI: “in sorrow . . . in sighing” 


Is 38 14: 77D... DIDD: “like a swallow . . . as a dove”’ 

Is 412: UPD... IDV: ‘‘as the dust . . . as the stubble” 

Is 53 7: on13 ... B29: “as a lamb... and as a sheep” 

Is 61 1: 7339)... YUSD: “as the earth...and as the 

garden” 

Is 621: BoD ... 1232: “as brightness . . . as a torch” 

Jer 2329: WDD... W8D: “like as fire...and like a 
hammer” 

Jer 501: OISND... m>owo: “as a heifer...as strong 
horses”’ 

Hos 25: PASD.. . 1392: “as a wilderness . . . like a land” 

Hos 63: vipona ... OWID: “as the rain, as the latter rain” 

Mic 14: 0°99... 4173: “‘as wax . . . as waters” 

Ps 89 37,38: MVD... WOW: ‘‘as the sun... as the moon” 

Ps 10212: AWD... by: “ike a shadow . . . like grass” 

Job 142: bxD ... P'S: “like a flower... as a shadow” 

Cant 86: Dinw> ... MV92: “as death . . . as the grave” 
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3) Gen 113: aon eee 1289: “for stone . . . for mortar” 
2 Sam 122, 3: wd) ve oy): “the rich man... but the 
poor man” 
Is 25 2: mand eo bd: “a heap... a ruin” 
Is 42 16: aw pei sind: “ight... plain” 
Is 43 6: jornds eee jis: “to the north...and to the 
south” 
Is 59 9: nim? oc sind: “for light .. . for brightness” 
Is 59 11: mw ea vewn>: “for right .. . for salvation” 
Is 60 22: “9 oe Fox: “a thousand ...a nation” 
Jer 10 23: wr aati pin: “man’s (way) ... in man” 
Jer 49 32: bow oT 125: “a booty ... a spoil” 
Hab 2 19: Tax? ... 72: “to the wood . . . to the stone” 


Is 40 23: AD... Psd: “to nothing ...as a thing of 
nought” 
Is 42 17: 72009 seus bopa: “in graven images... unto 


molten images” 


II. Pronouns 


Gen 42 15: GIN3M) nNta 
Mal 310: NNfD (83 "NINA 


Jer 923: CN¥DM 7bNA CD) 
1 Sam 1610: T)x3 GT AMA Rd) 


Gen 45 23: nxta indw yard 
Judg 8s: NNtD COM> TAT) 


Job 162: (ma) mbND CnyDw 


vu. 


Jer 1813: MRD (VOW *D) 
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Gen 223: (8 NIP» nvtd 
Is 307: n¥t2 enxnp 12%) 


1 Chron 26 12: (anywa mp>nn) mx 
Num 26 33: (past porn) abxd 


§ 94. the vocalization with NW has a determinate meaning: 


Gen 38 25: wd: “by the man” 

Gen 404: 19003: “in ward”; cf. Num 1534: 19093 “‘in 
ward” 

2 Sam 3 20: owas}: “and the men” 

1 Ki 12 22: ordiy: “unto the calves” 

2 Ki 440: ow) : “for the men” 


§ 95. vocalization with MND with a noun plus suffix: 


Is 242: IN N33D 
Prov 164: 73999 


Ezek 43 7: ON103; cf. Lev 1132: ONDA 
Ezra 1017: ow Da 


§ 96. vocalization with MND has indeterminate meaning: 


1) Gen 13 2: 379131 *}033 71pH32: “in cattle, in silver, and in 
gold” 
Gen 151: 7IM3: “in a vision” 
Gen 19 11: 0°79303: “‘with blindness”’ 
Gen 19 30: 77.93: “in a cave” 
Ex 23: ND{2) 19N3: “with slime and with pitch” 
Lev 26 26: Spwna: “by weight” 
Deut 27 2: T°¥3: “with plaster” 
1 Sam 17 43: nivpna; (cf. v. 45: 3993) “with staves” 
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2 Sam 11 11: NiDB3: “in booths” 

1 Ki 11: 0°7)33: “with clothes” 

2 Ki 10 7: O'T173: “in baskets’’ 

2 Ki 192: O’pwa: “with sackcloth” 

Is 153: "333 (‘‘weeping profusely’’) 

Is 185: NINDt3: “with pruning-hooks” 

Is 249: VW: “with a song”’ 

Is 43 24: *}D92: “with money” 

Is 45 16: m>92: “in confusion” 

Is 5411: OO VBOD... D2: “in fair colours... with 
phires” 

Zeph 1 12: Ni733: ‘‘with lamps” 


Ex 32: US2: “with fire” 

Num 1013: 7]W873: ‘‘(their) first (journey)” 
2 Sam 166: O'J3N3: “stones” 

2 Sam 1613: IDYa3: “dust” 


"© 


Ex 15 10: NVDIYS: “as lead” 

1 Ki 22 17: ]8¥3: “as sheep” 

2 Ki 3 22: O73: ‘as blood’”’ 

Is 13 8: md¥2: “as a woman in travail” 
Is 1417: 133d: “as a wilderness” 

Is 1611: W3DD: “like a harp” 

Is 19 16: O°W39: “like unto women” 

Is 516: 1333: “like a garment” 

Is 516: ]WYD: “like smoke” 


Is 162: "193: “as birds” 


Gen 41 5s: ony: “for bread” 
Ex 173: on: “for water” 
Num 14 31: 709 : “for... a year” 
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Josh 18 4: vad: “for each tribe” 
Is 49 11: 43772: “a way” 

Is 65 23: mbomad: “for terror” 
Amos 21: ry: “into lime” 


Gen 16: 0°99 (0°D 2); but Josh 75: 0199 CAD 
Ex 3227: 1909 (ywD); but ib. 38 15: AMD IVO> 
2 Ki 1021: 729 (7); but Ex 416: 999 9 mm 
Is 28 13: 1p? QP); but ib. v. 17: 1p? (OBWD *ndv) 
Is 3410: W179 (N79); but ib. v. 17: AAT TiTd 
Ezek 34 17: my (Tv 72) 


Prov 11 21: 1 (7) 
Deut 17s: 079 (OF PD) 
Deut 17 8: P12 Gra pad 


Ex 163: yaw cond 22x82); but Prov 1325: O28 pry 
yaw? 

Ex 2410: 1709 (ay7 OxY>» 

Lev 25 19: nvad (onaw) 

Num 910: 8B}? (8pY); but Lev 211: apy Nd) wEId 

Num 143: GM) 129; but 2 Ki 21.u:129 aap 

Deut 20 1: 092 (q2 17); but 2 Chron 8s: bow Ov») 
pn? 

Deut 141: no? (ayPY pa ANP); but ib. 26.u: *Any Xdp 
nad ain 

Is 1a: Nw? oby PD 

Is 25 8: N¥12 (nyoT yba 


ev? . 


Num 21: GYD") TIN? 

Gen 2819: MIwNId CYT OW) 

Is 65 23: PIS GYY Nd); but ib. 494: CAVE pd 
Deut 1 10: 259 ("9877 °2913D) 

Gen 4119: 99 corayD ps 92D) 

Is 30s: ca?iy ty) T¥9 
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Gen 45 2: wd (ND; but ib. 34.4: wxd canny ny nnd) 
Is 42 15: o> (nin) *MDw); but Dan 111s: (7B Ow) 
ond 

§ 97. The prepositions 3, 5, 6 can thus be vocalized either 
with a (~ or —), or with sheva. The explanation of the current 
Hebrew grammars (cf. B-L § 25w) that the vocalization with a 
implies the article is untenable in the light of the actual facts; 
cf. also TRL paragraphs XXVI e and XXIX B 5 and 11; also 
§ 117 f.; cf. further the transliteration of these prepositions in 
connection with verbal forms, where there can be no thought of 


an article: TRL §§ 25, 407, 64b. 


C. Various OTHER PREPOSITIONS 


§ 98. The Preposition 3 Indicates the Direction 


Gen 31 33: baka NI")... baka »+- 82%): “and... went into... 


” 


and entered into... 
Gen 37 20: NiN37 TN&3 m2>0n: “and cast him into one of the 
pits”; cf. v. 2: Waa by... dwar 
Gen 40 13: 1113 7YIB OID ANN: “and thou shalt give Pharao’s 
cup into his hand”’ 
Ex 7 28: 9N°33 183): “and come into thy house”’ 
Lev 16 22: 13792 VYBI NS n>wy: and he shall send the goat 
away into the wilderness (cf. v. 21: ... nowy 
773107). 
Lev 26 41: PUS83 ONS "N31: “and (I will) bring them into the 
land” 
Num 22 23: 713 q2n): “and went into the field” 
Judg 79: 73993 779; cf. v. 10: TINT by ee. TT and v. un: 
m2 HTN) 
Judg 719: A¥Pa... 83%): “and came unio the outermost part” 
1 Sam 17: °" 1°93 mindy: “when she went up ¢o the house of 
the Lord”’ 





SPERBER: HEBREW GRAMMAR 


1 Sam 95: 783 N32: “they were come éo the land” 

1 Sam 9 14: 1°97] FIN3 O'N3: “they came within the city” 

1 Sam 1425: 1¥%2 82: “came into the forest’; cf. v. 26: 

nym bs... eon 

2 Ki 216: ... N82 8 ODT INNA 17990: “and cast him 
upon some mountain or into some...” 

2 Ki 623: P83 iad: “came . . . into the land” 

Amos 9 2: Dinwa AM ON: “though they dig into the nether- 
world” 

Zech 9 4: mon O° 7371: “and He will smite her power into 
the sea” 

Ps 61.3: "IN... WA: “lead me fo a rock” 

Ps 63 10: NVAMNNI i422: “shall go into the nethermost parts” 


Ex9u: Fava 7a? oy... now 
Ex 1526: 79y owy ND OSD ND 


. 20m) 
20m 


3 
a) 
1 Ki24s: FW 
1 Ki 232: wed 


ss 
» 


§ 99. The euphonicum (cf. HPT § 108). 


a: 2 Sam 2015 (cf. ib. v. 18: basa): “in Abel” 
: Ps 132 6: “in Ephrath” 
3: 1 Sam 3113 (cf. 1 Chron 1012: 8323): “in 
Jabesh” 
3: Judg 11 20 (cf. Is 15 4: 772): “in Jahaz” 
A: Jer 5210 (cf. 2 Ki 25 21:79:93): “in Riblah” 
D: Judg 141: “to Timnah” 
: Josh 10 39 (cf. ib. 13 26: 7279): “to Debir”’ 


3: Jer 27 16 (cf. ib. 286: 92399): “from Babylon” 
: Josh 16 7 (cf. 2 Ki 15 29:112?): “from Janoah”’ 
: Josh 10 36 (cf. ib. v. 3: Tiny): “from Eglon”’ 
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: 2 Ki 15 29 (cf. 1 Ki 911: boda): “‘Galilee”’ 
: Josh 134 (cf. ib. 12 1s: PD): “unto Aphek”’ 


m1: Josh 13 18 (cf. Is 15 4: yi72): “and Jahaz” 
Myon}: Josh 19 43 (cf. ib. 15 10: 779M): “and Timnah” 


712332: Josh 15 21 (cf. Num 13 17: 3333) 
m2 : Josh 19 11 (cf. Deut 30 13: o>) 
79°29 : Ezek 40 16 
M9iNWD: Ps 918 (cf. ib. 16 10: Dinw?) 


man: 1 Ki 615 (cf. ib.: 1°30) 
9°15): 1 Ki 621 
MDD: Josh 15 10 (cf. ib. 16 6: JiD¥D) 


79277: Josh 15 12 (cf. ib. 17 10: 0377) 
MIDST: Ezek 8 14 (cf. ib. 1 4: 17) 
map: Ezek 406 (cf. ib. v. 10: O° Tp) 
MIDS (YANN): Jer 23 8 (cf. ib. 318: DY PAN) 


IP 
N79) 


§ 100. The Particles bx and by: 


Num 4109: ixya Dy intay Sy... win 

Judg 639: ps7 $9 $y)... at Sy ath ND; cf. v. 40: 
bo by)... an Sy aah 

1 Sam 2005: awin bx... iawin by... aw 


er 


1 Sam 2517: ima 59 by ity Ox ay IT an? 

1 Sam 2525: baa dy... we dag iad ny... ory 2 ON 

1 Sam 2710: 3 y)... a dy)... an by ... ONVOE 

2Sam20:... 9b)... ON). ba) ... Tyox7 Dy an 
by) by 

2 Sam 320: M3 by by... wnt by ibm 

2 Sam 610: WT VY by. vox ord 

2 Sam 244: Sma oy dy) ay Ox aber 727 pimp 
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1Ki6s: Oy... poi monn dy iby 

2 Ki 18 27: sandy Poet pits Sy7 

2 Ki 2216: paw Sy) a7 Dipan Ox YI NAD NT 

Is 2215: 8128 Dy AIT ]2bT ON ND 

Is 3610: nm pasa Oy aby... neta pasa by mby 
Is 36 12: OUST OY NOT... 2 9W Ads) PIT ORT 
Jer 7 20: by DINT by m7 Dippm Ox nonI 

Jer 112:...°aw Sy)... ws Oy ONT 

Jer 18: ...°20P Sy... wR by N] TDN 

Jer 1915: WW b> by nein pF by wD 07 

Jer 23 35: YMN by wee} ITY Fy wR DN 

Jer 252: wb ben. . . 78 .. 

Jer 2615: NNIT YT be) o>by p’3n) ons 

Jer 27 19: O87 Dy) ODYT by. . Wx TD 

Jer 28 s: nisbnp Oy)... MISS by WAP 

Jer 31n:... 91797 by mip aw dg a7 

Jer 33 u: ma Dy}... ma ON oNTaT WE 

Jer 347:... Der wo? Oe... Sy oder dy oranda 
Jer 36:... 68 Oy)... am Oy) ob onNAM 
Jer 4400: ... Sy. aaa Dy ova b> bx... toe 
Jer 4625: YTD $y)... poy Dx tpip na 

Jer 5035: 733 ow Oe)... atv dy a5n 

Jer 511: ... 720 Sy) 93a Sy yD nA 

Ezek 21 12: mywow D8 NTDN) MI) TDS 1D by 

Ezek 2213: W751. . Bi ‘bs BD PDT 

Ezek 23 5: 38 Ds adn Sy aim 

Ezek 23 42: }PUN7 by. nqwy1 wey? Oy oy 33N") 
Ezek 38 12: oy Dx)... nia “7 by ap awd 

Ps 420: 9x syn WEI 12 O'9 *prDN dy HUN OND 
Ps 796: nidonn by)... orig dx anon DW 

Ps 9016: OFI3 SY FIT AV 7a OX ANT 

Eccl 127; on og7 ON awA MIN. . Pa 074 7Dy7 3) 
2 Chron 32 19: TN bya sre 7>N by na she 
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Josh 19 50: 13n} M7 °B Sy 
Josh 213: m7 DON... AY 


2 


=: 


1 Sam 141: onwos axa by ay 


ay 
1 Sam 144: onwop ayn by a5 y 


2 
1 Sam 1410: wy y 
1 Sam 1412: wbx iby 


1 Sam 1433: o77 Sy Dox 


1Sam 1431: o77 bx bond 


1 Sam 22 s: pe by ‘ 
1 Sam 2213: 


1 Sam 2615: WITS by 
1 Sam 2616: 02°48 be ae 


2Sam 725: Fray yn 
2 Sam 72s: Fay 9x 737M) 


1 Ki 1613: WON Wr... mab 59 
1 Ki 1619: NOM Iwe yobn > 


tT 


8 
v 


2 Ki 83: 71y Dx) AM 


+. Py¥? 
2 Ki 8s: mw syyan 


2 bx 
aby... npys 


2 Ki 18 20: 
2 Ki 18 22: 33 


Is 17 7: nlp 
Is 17 8: Ninar 


Is 29 11: Sink uM 
ee JOD 
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Is 563: mm Dx mbaa 3937 
Is 566: MP Sy onN937 1937" 


Jer 35 13: 
Jer 35 1s: 


Jer 362: 
Jer 36 2s: 


Jer 37 13: 
Jer 37 14: 


Ezek 11 11: 8 


Ezek 126: Sn ND SY 
Ezek 12 12: 8B” 71ND ON 


Ezek 143: 039 dy omdidradyn 


Ezek 144: 129 dx pdiba ny aby 


Ezek 186: 93x xd onan by 
Ezek 1815: 998 89 orn by 


Ezek 28 21: JiS DS FB OY OTN 12 
Ezek 292: 7Y75 Dy 7D Ow OTN J2 


Amos 715: 9x? ey Ox NaI TY 
Amos 7 16: Sei dy sain xd 


Job 1.1: F272 2B Sy wd on 
Job 25: 79929 73D Ox wd ON 


§ 101. The particles bs and by are used promiscuously (cf. 
HPT §120). Any differentiation in their meaning is without 
any foundation in the Bible, and must be considered as arbitrary. 
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The practice adopted by commentators to amend the Bible text 
even on the evidence of Ms. readings to the end that bw shall 
stand for ‘‘toward’’ and by “upon” or “‘against,’’ works on the 


presupposition that these are the real meanings of these words. 
An objective examination will reveal that any and every Ms. 
uses them promiscuously, though they may differ in their read- 
ings in any given passage. 
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